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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts FP 1500, 2500, 3500 haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten mit diesem Gerat dirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Gefahr von Personenschédden durch geféahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

E Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

BestimmungsgemaRe Verwendung

FP 1500, 2500, 3500, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang durfen ausschlie3-
lich wie folgt verwendet werden:

— Zum Pumpen von normalem Teichwasser fur Springbrunnen und Fontanen.

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

— Nicht in Schwimmteichen verwenden.

— Niemals andere Flissigkeiten als Wasser fordern.

— Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

— Nicht fUr gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

— Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Achtung! Zerstoérungsgefahr!
Das Gerat darf keine Luft ansaugen oder trocken laufen. Gerat nicht an Hauswasserleitungen anschlieen.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat Gefahren fur Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemaR bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerat nicht benut-
zen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geréte spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Uibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als
Fachkraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.



— Der Anschluss des Geréates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, oder auf der Verpackung, oder in
dieser Anleitung.

— Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschiitzt).

— Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem
Kurzzeichen HOSRN-F. Verlangerungsleitungen miissen der DIN VDE 0620 gentigen.

— Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— SchlielRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie alle Leitungen geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind und niemand dariber fallen
kann.

— Offnen Sie niemals das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile, wenn Sie nicht ausdriicklich in der Anleitung
dazu aufgefordert werden.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

— Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

Wichtig! Das Gerat ist mit einem Permanentmagneten ausgestattet. Das Magnetfeld kann Herzschrittmacher

beeinflussen.

Montage (A)

Kirzen Sie die Stufenschlauchtillen soweit, dass die Anschlusséffnung dem Schlauchdurchmesser entspricht. Da-
durch vermeiden Sie Druckverluste.

An der Filterpumpe Schlauch auf die Stufenschlauchtiille aufschieben bzw. aufdrehen, mit Schlauchklemmen sichern
und auf das Anschlussgewinde der Filterpumpe aufschrauben.

Aufstellen

Stellen Sie die Filterpumpe im Teich mdglichst waagerecht auf einen festen, schlammfreien Untergrund, so dass sie
komplett mit Wasser bedeckt maximal 2 m unter dem Wasserspiegel positioniert ist.

Inbetriebnahme

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.

Mogliche Folge: Das Geréat wird zerstort.

SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Achtung! Pumpe darf nicht trockenlaufen.

Mogliche Folge: Pumpe wird zerstort.

SchutzmaBnahme: RegelmaRig den Wasserstand kontrollieren. Das Gerat muss generell unterhalb des
Wasserspiegels positioniert sein.

Achtung! Der eingebaute Temperaturwéchter schaltet die Pumpe bei Uberbelastung automatisch aus.
Nach Abkihlung des Motors wird die Pumpe automatisch wieder eingeschaltet. Unfallgefahr!

> bbb

So stellen Sie die Stromversorgung her:

Einschalten: Netzstecker in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung
hergestellt ist.

Ausschalten: Netzstecker ziehen.



Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
A Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.
— Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.
— Bei hartnackigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltsiblicher
Reiniger verwendet werden. Pumpe danach griindlich mit klarem Wasser reinigen.

Gerat reinigen

Filterschale 6ffnen und die Pumpe entnehmen (B). Pumpendeckel abdrehen und Laufrad entnehmen. Alle Teile mit
klarem Wasser und einer Blirste reinigen.

Nach der Reinigung Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. Pumpe in das Filtergehduse setzten. Bei
der Baureihe Filterpumpe 1500-2500 ist dabei auf den korrekten Sitz der Gummipuffer fiir die Lagerung der Pumpe zu
achten. Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht gequetscht wird. Filterdeckel aufsetzen und schlieRen.

Stérungen
Stoérung Ursache Abhilfe
Das Gerat lauft nicht Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Férderleistung ungenligend Laufrad blockiert Laufrad reinigen
Filterschale verstopft Filterschale reinigen
Zu hohe Druckverluste in den Leitungen Schlauchlange und Verbindungsteile auf
Minimum reduzieren, Schlduche méglichst
gerade verlegen
Gerét schaltet nach kurzer Laufzeit ab Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von + 35° beach-
ten
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch und priifen Sie das Gerat
auf Beschadigungen.

r Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser befiillt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

VerschleiBteile
Der Rotor ist ein Verschleifteil und unterliegt nicht der Gewahrleistung.

Reparatur
Ein beschadigtes Gehause kann nicht repariert und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Geréat
fachgerecht.




Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of the product FP 1500, 2500, 3500.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of injury to persons due to a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Intended use

FP 1500, 2500, 3500, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used exclu-
sively as follows:

— For pumping normal pond water for water features and fountains.

— Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

— Do not use in swimming ponds.

— Never use the unit to convey fluids other than water.

— Never run the unit without water.

— Do not use for commercial or industrial purposes.

— Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Attention! Risk of damage!
Ensure that the unit does not take in air or run dry. Do not connect the unit to the domestic water lines.

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit. Keep children under supervision to ensure that they do not play with the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. Working as a qualified
person also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.



— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the
identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them.

— Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly required in the operating
instructions.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit if no persons are in the water!

— Keep the socket and power plug dry.

Important! The unit is equipped with a permanent magnet. The magnetic field may affect the function of pace-

makers.

Installation (A)

Cut the stepped hose adapters such that the connection opening coincides with the hose diameter. This helps to avoid
pressure loss.

At the filter pump, push or turn the hose onto the stepped hose connection, secure with hose clips and screw onto the
filter pump connection thread.

Installation

Place the unit in the pond horizontally on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely covered with water
at a maximum of 2 m below the surface of the water.

Start-up

Attention! Sensitive electrical components.

Possible consequence: The unit will be destroyed.

Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Attention! The pump must never run dry.

Possible consequence: The pump will be destroyed.

Protective measure: Check the water level at regular intervals. Always place the unit below water level.

Attention! The installed temperature monitor automatically turns the pump off, if it is overloaded. The pump
automatically switches on again once the motor has cooled down. Risk of accident!
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This is how to connect the power supply:

Switching on: Connect power plug to the socket. The unit switches on immediately when the power connection is
established.

Switching off: Disconnect the power plug.



Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
A Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.
— Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.
— In the event of stubborn furring (calcium deposits), a common household cleaner free from vinegar and chlorine can
be used. Subsequently, clean the pump thoroughly using clear water.
Cleaning the unit
Open strainer casing and remove pump (B). Unscrew pump lid and remove impeller. Clean all components using clean
water and a brush.
After cleaning the pump, reassemble in the reverse order. Insert pump in the strainer casing. Regarding the 1500-2500
series of the filter pump, ensure correct seating of the rubber buffers used for the bearing of the pump. Route connec-
tion cable such that it cannot be pinched. Refit strainer lid and close.

Malfunctions

Malfunction Cause Remedy
The unit is not operating No mains voltage Check mains voltage
Insufficient delivery rate Impeller blocked Clean impeller
Strainer casing clogged Clean strainer casing
Excessive pressure losses in the hoses Reduce hose length and connecting parts to a
minimum, route hoses as straight as possible
Unit switches off after a short running period Water temperature too high Note maximum water temperature of +35°C
Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.

—_——

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.

Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Wearing parts

The rotor is a wearing part and is, therefore, not covered by our warranty.

Repair

A damaged housing cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accordance with the
regulations.



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, FP 1500, 2500, 3500 vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec cet appareil doivent étre exécutés conformément a la notice ci-jointe.

Respecter impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

A Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

A Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

@ Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Utilisation conforme a la finalité

FP 1500, 2500, 3500, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres piéces faisant partie de la livraison ne peuvent

étre utilisées que comme suit :

— Pour le pompage d’eau normale d’étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.

— Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

— Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

— Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

— Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

— Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

— Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement
inflammables ou explosifs.

Attention ! Danger de destruction !
L’appareil ne doit ni aspirer d’air, ni tourner a sec. Ne pas raccorder I'appareil a des conduites d’eau do-
mestique.

Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité

en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est

utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas

respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant

pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont

pas autorisés a utiliser cet appareil ! Les enfants doivent étre sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent

pas avec l'appareil.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et étre réalisées
uniquement par une personne spécialisée dans les montages électriques.

— Une personne est considérée comme personnel spécialisé dans les montages électriques lorsqu'elle est capable et
habilitée a apprécier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses
connaissances et de son expérience. Le travail d'une personne qualifiée comprend également l'identification de
dangers éventuels et le respect des normes régionales et nationales en vigueur, des réglements et des dispositions.
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— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, ou sur
I'emballage, ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les céables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous
caoutchouc portant l'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE
0620.

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

— Raccorder 'appareil uniqguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité des lignes électriques ou du carter.

— Ne pas porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser tous les cables de maniéere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et ne puissent
pas provoquer la chute d'une personne.

— Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la
notice d'emploi.

— N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait
endommagé, l'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans l'eau !

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Important! L'appareil est équipé d'un aimant permanent. Le champ magnétique peut influencer un stimulateur

cardiaque.

Montage (A)

Raccourcir les embouts a étages pour que l'ouverture de raccordement corresponde bien au diameétre du tuyau. Ceci

permet d'éviter des pertes de pression.

Sur la pompe de filtration, enfoncer voire visser le tuyau sur I'embout a étages, le bloquer avec des colliers de serrage

et le visser sur le filetage de raccordement de la pompe de filtration.

Mise en place

Mettre en place la pompe de filtration dans la position la plus horizontale possible dans I'étang, et ce, sur une surface

stable et exempte de vase, de maniére a ce qu'elle soit totalement immergée a une profondeur maximale de 2 metres

sous la surface de l'eau.

Mise en service

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec.

Conséquence éventuelle : la pompe en serait détruite.

Mesure de protection : controler régulierement le niveau d'eau. D'une maniéere générale, I'appareil doit se
trouver sous le niveau de I'eau.

Attention ! Le contréleur de température intégré met automatiquement la pompe hors service en présence
d’une surcharge. Apres refroidissement du moteur la pompe est remise automatiquement en service.
Risque d'accident !

Méthode pour établir I'alimentation en courant :

Mise en circuit : Brancher la prise de secteur dans la prise de courant. L'appareil se met immédiatement en marche
dés que la connexion avec le réseau est établie.

Mise hors circuit : Retirer la prise de secteur.

> bbb
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Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.
A Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.
— N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.
— En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et
sans chlore. Ensuite, nettoyer a fond la pompe avec de I'eau claire.

Nettoyage de I'appareil

Ouvrir I'enveloppe filtrante et retirer la pompe (B). Dévisser le couvercle de la pompe et retirer la turbine. Nettoyer
toutes les piéces a I'eau claire et avec une brosse.

Aprés le nettoyage, assembler la pompe dans I'ordre inverse. Remettre la pompe dans I'enveloppe filtrante. En ce qui
concerne la série de pompes filtrantes 1500-2500, veiller a ce que les tampons en caoutchouc pour le positionnement
de la pompe soient en position correcte. Poser le cable de raccordement de fagon a ce qu'il ne soit pas écrasé. Re-
mettre le couvercle de filtre en place et fermer.

Problémes
Probléme Cause Remeéde
L’appareil ne fonctionne pas Absence de tension de réseau Controler la tension de réseau
Capacité de refoulement insuffisante La turbine est bloquée Nettoyer la turbine
Enveloppe filtrante bouchée Nettoyer I'enveloppe filtrante
Pertes de pression trop importantes dans les Réduire au minimum la longueur des tuyaux et
conduites les éléments de connexion, et poser si possible
le tuyau bien droit
L’appareil s’arréte aprés une courte période La température de I'eau est trop élevée Température maximale de I'eau admissible : +
35°
Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.

—_——

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence éven-

tuelle de dommages sur I'appareil.

Stocker I'appareil immergé dans I'eau ou rempli d'eau et a I'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous

l'eau !

Piéces d'usure
La turbine est une piéce d’usure et n’est pas couverte par la garantie.

Réparation
Un carter endommagé ne peut pas étre réparé et ne doit plus étre utilisé. Recycler 'appareil correctement.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product FP 1500, 2500, 3500 heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden met dit apparaat uitsluitend conform deze handleiding uitvoeren.
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingvrije werking.

Beoogd gebruik

FP 1500, 2500, 3500, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als volgt
worden gebruikt:

— Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

— Niet gebruiken in zwemvijvers.

Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

— Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

— Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Let op! Kans op onherstelbare schade!
Het apparaat mag geen lucht aanzuigen en niet drooglopen. Sluit het toestel niet aan op een

drinkwaterleiding in huis.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen. Kinderen moeten worden begeleid, om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een
elektricién worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricién als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricién.
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— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, of op de verpakking, of
in deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

— Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische leidingen of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, optillen aan of trekken met de elektrische leiding.

— Leg alle leidingen veilig, zodat beschadigingen uitgesloten zijn en niemand erover kan struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet
uitdrukkelijk naar gevraagd wordt.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE-erkende serviceafdelingen.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de
onderdelen worden afgevoerd.

— Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

— Houd de contactdoos en de netsteker droog.

Belangrijk! Het apparaat is uitgerust met een permanente magneet. Het magnetisch veld kan op pacemakers

inwerken.

Montage (A)

Kort de reductieslangpilaren zo ver in dat de aansluitopening in overeenstemming is met de slangdiameter. Zo worden
drukverliezen voorkomen.

Schuif of draai de slang aan de filterpomp op het slangmondstuk, zet er een slangklem op en schroef het op de schroef
draadaansluiting van de filterpomp.

Plaatsen van het apparaat

Zet de filterpomp in de vijver zo horizontaal mogelijk op een vaste, slibvrije ondergrond in de vijver zodat het volledig
met water bedekt is en maximaal 2 m onder de waterspiegel is geplaatst.

Ingebruikneming

Let op! Gevoelige elektrische componenten.

Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.

Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Let op! De pomp mag niet drooglopen.

Mogelijk gevolg: De pomp raakt defect.

Veiligheidsmaatregel: Controleer regelmatig het waterniveau. Het apparaat moet in principe onder de
waterspiegel zijn geplaatst.

Let op! De ingebouwde temperatuursensor schakelt de pomp bij overbelasting automatisch uit. Als de
motor is afgekoeld, wordt de pomp automatisch weer ingeschakeld. Kans op ongevallen!

> bbb

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

Inschakelen: Stekker in het stopcontact steken. Het apparaat schakelt zichzelf direct in als de elektrische aansluiting
tot stand wordt gebracht.

Uitschakelen: Stekker uit het stopcontact trekken.
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Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
A Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden
uit het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.
— Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing
beschadigd kan raken of de werking negatief kan worden beinvioed.
— Bij hardnekkige kalkafzetting kunt u de pomp ook schoonmaken met een azijn- en chloorvrij
huishoudschoonmaakmiddel. Maak de pomp daarna grondig schoon met helder water.
Apparaat reinigen
Open de filterhouder en neem de pomp uit (B). Draai het pompdeksel eraf en neem het schoepenrad uit. Reinig alle
delen met schoon water en een borstel.
zet na het reinigen de pomp in omgekeerde volgorde weer in elkaar. Plaats de pomp in het filterhuis. Bij de serie
filterpomp 1500-2500 dient hierbij gelet te worden op de juiste passing van de rubberstop voor de ophanging van de
pomp. leg de stroomkabel zo aan dat hij niet bekneld kan raken. Plaats het filterdeksel en sluit het.

Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat loopt niet

Geen netspanning

De netspanning controleren

Onvoldoende pompcapaciteit

Schoepenrad geblokkeerd

Looprad reinigen

Filterkorf verstopt

Filterkorf reinigen

Te veel drukverlies in de leidingen

Gebruik een minimale slanglengte en zo weinig

mogelijk verloopstukken, leg de slang zo recht
mogelijk uit

Houdt u zich aan de maximale
watertemperatuur van +35°

Apparaat schakelt na korte tijd uit Watertemperatuur te hoog

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recycle-
systeem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
L]

Opslag en overwintering
Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Niet-slijtvaste onderdelen
De rotor is een slijtstuk en valt niet onder de garantie.

Reparatie

Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat
volgens de geldende voorschriften af.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto FP 1500, 2500, 3500 es una buena decisién.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

Peligro de dafos a personas por tension eléctrica
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

Peligro de dafos a personas por una fuente de peligro general
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Uso conforme a lo prescrito

FP 1500, 2500, 3500, denominado a continuacion "equipo” y todas las otras piezas incluidas en el suministro se

deben emplear exclusivamente como sigue:

— Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.

— Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

— No emplee en piscinas.

— No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

— No opere nunca sin circulacién de agua.

— No emplee el equipo para fines industriales.

— No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o
explosivas.

jAtencion! jPeligro de destruccion!
El equipo no debe aspirar aire ni marchar en seco. No conecte el equipo a tuberias de agua doméstica.

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyo este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad

aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se

emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no

estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de

uso. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con el equipo.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas,
prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.
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— Sélo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— La seccién de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

— Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

— Nunca opere el equipo si las lineas eléctricas o la carcasa estan defectuosas.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda todas las lineas protegidas de forma que se excluyan dafios y lesiones por tropiezo de personas.

— No abra nunca la carcasa del equipo o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en las
instrucciones.

— Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Encargue los trabajos de reparacién sélo a empresas de servicio autorizadas por OASE.

— Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

— Utilice el equipo sélo cuando no haya ninguna persona en el agua.

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

ilmportante! El equipo esta equipado con un iman permanente. EIl campo magnético puede influir en el

marcapasos.

Montaje (A)

Acorte las boquillas portatubos escalonadas de forma que la abertura de conexién se corresponda con el diametro del
tubo flexible. De esta forma se evitan pérdidas de presion.

Monte en el filtro-bomba el tubo flexible en la boquilla portatubo escalonada, asegurelo con abrazaderas de tubo
flexible y enrésquelo en la rosca de empalme del filtro-bomba.

Emplazamiento

Coloque el filtro-bomba horizontal en el estanque sobre un fondo resistente y exento de lodo de forma que esté cubier-
to completamente con agua y a una profundidad maxima de 2 m bajo el nivel del agua.

Puesta en marcha

jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

jAtencion! La bomba no debe marchar en seco.

Posible consecuencia: La bomba se destruye.

Medida de proteccion: Controle regularmente el nivel de agua. El equipo siempre debe estar posicionado
debajo de la superficie del agua.

jAtencién! El controlador de temperatura montado desconecta automaticamente la bomba en caso de
sobrecarga. Después del enfriamiento del motor se conecta automaticamente de nuevo la bomba. jPeligro
de accidente!

De la siguiente forma establece la alimentacién eléctrica:

Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente. El equipo se conecta inmediatamente cuando se haya
realizado la conexion eléctrica.

Desconexion: Saque la clavija de la red.

> bbb
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Limpieza y mantenimiento

Medidas de proteccién:

— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

— En caso de calcificaciones persistentes se puede emplear para la limpieza de la bomba un limpiador doméstico

exento de vinagre y cloro. Limpie la bomba después minuciosamente con agua limpia.

Limpieza del equipo

Abra la cubierta del filtro y saque la bomba (B). Desmonte la tapa de la bomba y saque la rueda de rodadura. Limpie

todas las piezas con agua limpia y un cepillo.

Monte la bomba en secuencia contraria después de la limpieza. Coloque la bomba en la carcasa del filtro. Garantice el

asiento correcto de los topes de goma para el apoyo de la bomba en la serie de construccion filtro-bomba 1500-2500.
Coloque la linea de conexion de forma que no se aplaste. Coloque y cierre la tapa del filtro.

Fallos

Fallo

Causa

Ayuda

El equipo no funciona

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacion

Capacidad de elevacion insuficiente

Rotor bloqueado

Limpie el rotor

Filtro obstruido

Limpie el filtro

Pérdidas excesivas de presion en las tuberias

Reduzca las longitudes de tubo flexible y los

adaptadores a un minimo. Tienda los tubos
flexibles lo mas rectos posibles.

Tenga en cuenta la temperatura maxima del
agua de +35°

El equipo se desconecta después de un corto
tiempo de funcionamiento

Temperatura del agua muy alta

Desecho
E iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.

L]
Almacenamiento / Conservacion durante el invierno
Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. jNo sumerja el
enchufe en el agual

Piezas de desgaste

El rotor es una pieza de desgaste y no entra en la prestacion de garantia.

Reparacion

Una caja dafiada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecuadamente el
equipo.
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Tradugéao das instrugoes de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto FP 1500, 2500, 3500 tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos
Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

FP 1500, 2500, 3500, doravante designado "aparelho", e todas as demais pegas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para bombear agua normal de lagos e tanques para chafarizes e repuxos.

— Operacéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

— Nao utilizar em piscinas.

— Nunca bombear outros liquidos que néo a agua.

— Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

— Na&o serve para utilizagbes industriais.

— Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Atencao! Perigo de destruicao!
O aparelho nao pode aspirar ar nem operar a seco. Nao ligar o aparelho a uma canalizagédo de agua.

Instrugoes de segurancga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
N3&o obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se nao for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizagéo previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranca.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nédo estejam inteiradas das instrugées de uso, nao poderao utilizar o
aparelho! Criangas devem ser vigiadas por adultos para excluir que brincam com o aparelho.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a
habilitacédo e autorizacéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagéo das normas, disposigcoes e
regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
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— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagdo ou sobre a embalagem ou nestas instrugdes
de utilizag&o.

— O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

— A seccgao dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

— Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho néo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

— Instale e posicione todos os fios eléctricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.

— Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso
autorizem expressamente tal intervengao.

— Utilize s6 pegas de reposicao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Faga o aparelho reparar s6 por centros concessionados pela OASE.

— Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— Utilize o aparelho s6 quando n&o estao pessoas na agual!

— Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Nota importante! O aparelho esta dotado de um iman permanente. O campo magnético é capaz de afectar

pace-makers.

Montagem (A)

Corte os bocais escalonados de modo que a abertura de ligacédo corresponda ao didmetro da mangueira. Deste modo
evitam-se perdas de pressao.

Na bomba-filtro, montar a mangueira ao bocal escalonado e fixar com uma bragadeira. Enroscar o bocal a rosca de
conexao da bomba-filtro.

Disposicao

Coloque a bomba-filtro de preferéncia horizontalmente no tanque, sobre fundo resistente e desprovido de lodo, de
maneira que o aparelho esteja totalmente imergida na agua (profundidade maxima: 2 m abaixo da superficie da agua).

Por o aparelho em funcionamento

Atengao!Pecas eléctricas sensiveis.

Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.

Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Atencao! A bomba nao pode ser operada sem agua.

Consequéncia possivel: Destruigdo da bomba.

Medida de protecgao: Controlar de vez em quando o nivel de dgua. O aparelho deve encontrar-se posi-
cionado sempre debaixo do nivel de agua.

Atencao! O sensor de temperatura desliga automaticamente a bomba em caso de sobrecarga. Apoés o
arrefecimento do motor, a bomba liga automaticamente. Perigo de acidente!

> bbb

Estabelecer a alimentacéo eléctrica conforme abaixo descrito:
Ligar: Conectar a ficha a tomada. O aparelho liga imediatamente com o estabelecimento da alimentagéo eléctrica.
Desligar: Desconectar a ficha.
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Limpeza e manutengao

Atencao! Tenséo eléctrica perigosa.
A Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se
encontram no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.
— Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influir negativamente
no funcionamento.
— A fim de remover aderéncias calcarias resistentes da bomba, também se pode usar um detergente doméstico, livre
de vinagre e cloro. Seguidamente, limpar bem a bomba mediante agua limpa.
Limpar o aparelho
Abrir o filtro e tirar a bomba (B). Desmontar a tampa da bomba e tirar o rotor. Limpar todas as pegas com agua limpa e
uma escova.
A seguir a limpeza, montar a bomba na ordem inversa a desmontagem. Colocar a bomba no filtro. Relativamente a
linha "Bomba-filtro 1500-2500", controlar a posicéo correcta dos elementos de borracha que sustentam a bomba.
Instalar o cabo de alimentagdo de modo que este néo seja forcado. Colocar e fechar a tampa do filtro.

Anomalias
Anomalia Causa Remédio
O aparelho nao funciona Auséncia de tenséo eléctrica Controlar a tens&o eléctrica
Débito insuficiente Rotor bloqueado Limpar o rotor
Filtro entupido Limpar o filtro
Perdas de pressdo excessivas na tubagem Reduzir o comprimento das mangueiras e o
numero dos elementos de ligagdo ao minimo
necessario; colocar as mangueiras o mais recto
possivel
Apos pouco tempo de funcionamento, o Temperatura excessiva da agua A temperatura da agua néo pode exceder +
aparelho desliga !

Descartar o aparelho usado

O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentacédo o que torna o aparelho inutilizavel.
L]

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.

Guarde o aparelho mergulhado em agua ou enchido de agua e a prova de geada. Tenha atengéo para que
a ficha eléctrica ndo seja banhada.

Pecas de desgaste

O rotor é uma peca submetida a desgaste, ndo estando incluido na garantia.

Reparacgao

Uma carcaga defeituosa néo é reparavel, ndo podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho conforme as
disposicdes legais obrigatorias.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti al'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto FP 1500, 2500, 3500.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni con questo apparecchio osservando le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di rischi generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Impiego ammesso

FP 1500, 2500, 3500, chiamato "apparecchio” qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono essere
utilizzati solo nel modo seguente:

— Per il pompaggio di normale acqua di laghetto per fontane a zampillo e fontane.

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

— Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

— Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

— Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

— Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

— Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.

Attenzione! Pericolo di guasto irreversibile!
L'apparecchio non deve aspirare aria o funzionare a secco. Non allacciare I'apparecchio a condutture
dell'acqua domestiche.

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.
Sorvegliare i bambini in modo da garantire che non giochino con questo apparecchio.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio ¢ errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e
disposizioni nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio o sulla confezione, oppure in queste istruzioni d'uso.
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— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

— Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo sono difettosi.

— Non portare o tirare |'apparecchio agendo sul cavo elettrico.

— Installare tutti i cavi in modo che siano protetti, non vengano danneggiati e che nessuno possa inciampare.

— Non aprire mai il corpo dell'apparecchio o dei relativi componenti se cid non & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

— Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno & presente nell'acqua!

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

Importante! L'apparecchio & dotato di un magnete permanente. Il campo magnetico puo influenzare pace-

maker.

Montaggio (A)

Accorciare le boccole a gradini in modo che I'apertura di attacco corrisponda al diametro del tubo flessibile. In tal modo

si evitano perdite di pressione.

Sulla pompa di filtraggio spingere o avvitare il tubo flessibile sulla boccola a gradini, assicurarlo con apposite fascette e

poi avvitarlo sulla filettatura di attacco della pompa.

Installazione

Sistemare la pompa di filtraggio nel laghetto possibilmente in posizione orizzontale su un fondo solido e senza fango in

modo che sia completamente coperta d'acqua, massimo 2 metri sotto la superficie dell'acqua.

Messa in funzione

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.

Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.

Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco.

Eventuali conseguenze: la pompa viene danneggiata irreparabilmente.

Misure di protezione: controllare periodicamente il livello dell'acqua. Di solito I'apparecchio deve essere
posizionato sotto il livello dell'acqua.

Attenzione! Il termostato incorporato disinserisce automaticamente la pompa in caso di sovraccarico. Dopo
che il motore si € raffreddato la pompa viene reinserita automaticamente. Pericolo di infortunio!

B> bbb

Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

Avviamento: innestare la spina elettrica nella presa. L'apparecchio viene avviato immediatamente una volta stabilito il
collegamento elettrico.

Spegnimento: staccare la spina elettrica.
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Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
A Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.
— Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il
funzionamento dell'apparecchio.
— In caso di incrostazioni rigide di calcare, si possono utilizzare anche detergenti senza aceto e cloro di tipo
commerciale. Poi pulire accuratamente la pompa con acqua limpida.
Pulire I'apparecchio
Aprire la tazza del filtro e poi rimuovere la pompa (B). Svitare il coperchio della pompa e rimuovere la girante. Pulire
tutti componenti con acqua limpida e una spazzola.
Dopo la pulizia montare la pompa seguendo I'ordine inverso. Sistemare la pompa nel corpo del filtro. Per la serie
"pompa di filtraggio 1500-2500" assicurarsi che la sede dei tamponi in gomma per il supporto della medesima sia
corretta. Installare la linea di collegamento in modo che non venga schiacciata. Applicare il coperchio del filtro e poi
chiudere.

Guasti
Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non funziona Manca tensione di rete Controllare la tensione di rete
Portata insufficiente Girante bloccata Pulire la girante
Coppa del filtro intasata Pulire la coppa del filtro
Perdite troppo evidenti nelle condutture Ridurre al minimo la lunghezza del tubo flessibi-
le e le parti di collegamento, posare i tubi
flessibili possibilmente dritti
L'apparecchio si disinserisce dopo un breve Temperatura dell'acqua troppo alta Badare che la temperatura massima dell'acqua
tempo di funzionamento non superi i +35°

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

—_——

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio &

danneggiato.

Conservare l'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la

spinal

Parti soggette a usura
Il rotore € una parte soggetta a usura e non € coperta da garanzia.

Riparazione
Una scatola danneggiata non puo essere riparata e quindi non puo essere impiegata. Smaltire I'apparecchio a regola
d’arte.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af FP 1500, 2500, 3500 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alt arbejde med dette apparat ma kun udfgres iht. denne vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

& Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Formalsbestemt anvendelse

FP 1500, 2500, 3500, i det felgende benaevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen bgr udelukkende anvendes
som felger:

— Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fonteener.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der gaelder falgende restriktioner for apparatet:

— Ma ikke anvendes i svesmmedamme.

— Anvend aldrig andre vaesker end vand.

— Ma aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

— Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

— Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

OBS! Risiko for adelaggelse!
Apparatet ma ikke tage luft ind eller Iabe tert. Tilslut ikke apparatet til vandledninger.

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende
sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet. Barn skal vaere under opsyn, for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af en autoriseret
elektriker.

— En person er autoriseret som elekriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, kundskaber og
erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at bedemme og udfere arbejdet. Arbejdet som elektriker
omfatter ogsa genkendelsen af mulige farer og hensyntagen til relevante regionle og nationale normer, forskrifter og
bestemmelser.

— Henvend dig til en autoriseret elektriker ved spgrgsmal eller problemer.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette eller pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (staenkteet).
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— Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F.
Forleengerledninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Huvis et elektrisk kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet ved tilslutningsledningen.

— Opbevar alle ledninger beskyttet, s& beskadigelse udelukkes og ingen kan falde over dem.

— Abn aldrig apparatets kabinet eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette.

— Anvend kun originale reservedele og tilbeher til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kun servicevaerksteder, der er godkendt af OASE, ma udfere reparationer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

— Hold stikdasen og netstikket tart.

Vigtigt! Apparatet er udstyret med en permanent magnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

Montering (A)

Afkort de trinvise slangestudser netop sa meget, at tilslutningsabningen svarer til slangens diameter. Derved undgas
tryktab.

Skub hhv. drej slangen pa den trinvise slangestuds pa filterpumpen, serg for at sikre den ved hjeelp af speendeband,
og skru den pa filterpumpens tilslutningsgevind.

Opstilling

Stil filterpumpen i bassinet sa vandret som muligt pa et fast, mudderfrit underlag, séledes at den star helt daekket af
vand maks. 2 m under vandspejlet.

Ibrugtagning

Achtung! Falsomme elektriske komponenter.

Mulige felger: Apparatet bliver gdelagt.

Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

OBS! Pumpen ma ikke lgbe tor for vand.

Mulige folger: Pumpen bliver gdelagt.

Forholdsregler: Kontroller med jeevne mellemrum vandstanden. Apparatet skal veere anbragt under van-
dets overflade.

OBS! | tilfeelde af overbelastning slar den indbyggede temperaturovervagning automatisk pumpen fra. Efter
afkeling af motoren slas pumpen automatisk til igen. Risiko for ulykke!

B> Bb

Sadan tilsluttes stremforsyningen:
Taend: Seet netstikket i stikdasen. Apparatet teender automatisk, nar stremmen er sluttet til.
Sluk: Treek netstikket ud.
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Rengering og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.
A Mulige foelger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Forholdsregler:
— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.
Renggr ved behov apparatet med rent vand og en blad barste.
— Anvend under ingen omsteendigheder aggressive rengaringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.
— Ved alvorlig forkalkning kan man ogsa bruge et eddike- og klorfrit renggrindsmiddel til rengering af pumpen.
Pumpen skal derefter renggres grundigt med klart vand.
Renger apparatet
Abn filterskalen og tag pumpen ud (B). Skru pumpedaskslet af, og tag lebehjulet ud. Renger alle dele med rent vand og
en barste.
Monter pumpen i omvendt raekkefelge efter renggringen. Anbring pumpen i filterhuset. Ved serien filterpumpe 1500-
2500 skal man sgrge for, at gummibufferen til opbevaring af pumpen er placeret korrekt. Fer tilslutningsledningen pa
en sadan made, at den ikke bliver klemt. Szet filterdeekslet pa og luk det.

Fejl
Fejl Arsag Afhjelpning
Apparatet kerer ikke Netspaending mangler Kontroller netspaendingen
Kapacitet ultilstraekkelig Labehjulet er blokeret Rengear lgbehjulet
Filterskalen er tilstoppet Renger filterskalen
For store tryktab i ledningerne Afkort slangeleengde og forbindelsesdele til et
minimum. Treek sa vidt muligt slangerne lige.
Apparatet slar fra efter kort tids drift Vandtemperaturen er for hgj Serg for vandtemperatur pa maks. +35°
Bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Gegr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
—

Opbevaring/overvintring

Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

Opbevar apparatet frostfrit i neddykket eller fyldt tilstand. Stikket ma ikke daekkes med vand!

Sliddele
Rotoren er en sliddel og er ikke omfattet af garantien.

Reparation
Et beskadiget hus kan ikke repareres og ma ikke lzengere veere i brug. Bortskaf enheden pa en miljgvenlig made.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet FP 1500, 2500, 3500 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen naye og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk farste gang. Alt arbeid med
dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen fglge med.

Symboler
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Tilsiktet bruk

FP 1500, 2500, 3500, i det etterfglgende kalt "apparat", og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som
folger:

— For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

— Skal ikke brukes i svsmmebaseng.

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.

— Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

— Skal ikke brukes for neerings- eller industriformal.

— Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, nzeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Advarsel! Fare for at apparatet adelegges!
Apparatet ma ikke suge inn luft eller tarrkjeres. Ikke koble apparatet til vannledninger i bygningen.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen. Barn ma passes pa og
sikres slik at de ikke leker i narheten av apparatet.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— Fer du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma veere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestemmelsene, og skal kun
utferes av kvalifisert elektriker.

— En kvalifisert elektriker er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjennskap, erfaring og
kompetanse og er autorisert til & vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter
ogsa kompetanse til & oppdage mulige farer og kjennskap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ta kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

— Tilkobling av apparatet er kun tillatt nar de elektriske dataene pa apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data finnes pa typeskiltet pa apparatet, eller pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).
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— Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjoteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekt el-kabel eller defekte kabinett, ma apparatet ikke brukes.

— Beer eller dra aldri apparatet etter den elektriske ledningen.

— Legg alle stremledninger beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

— Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at
man skal gjere dette.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Reparasjoner ma kun utfgres av kundeservice autorisert av OASE.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

— Hold stikkontakt og stepsel tarre.

Viktig! Apparatet er utstyrt med en permanentmagnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

Montering (A)

Kort av slangemunnstykkene slik at slangediameteren passer il tilkoblingsapningen. Pa denne maten unngar man
trykktap.

Skyvi/vri slangen pa slangemunnstykket pa filterpumpen, sikre med slangeklemmer og skru pa tilkoblingsgjengene pa
filterpumpen.

Oppstilling

Plasser filterpumpen mest mulig vannrett i dammen pa et fast, slamfritt underlag, slik at den er fullstendig dekket av
vann, og maksimalt er 2 meter under vannspeilet.

Ta apparatet i bruk

Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.

Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.

Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

Forsiktig! Pumpene ma ikke torrkjores.

Mulig foelge: Pumpen blir gdelagt.

Forholdsregel: Kontroller vannstanden regelmessig. Enheten ma generelt vaere plassert under vanno-
verflaten.

Advarsel! Den integrerte temperaturvakten kobler automatisk pumpen ut ved overbelastning. Nar motoren
er kjglt ned kobles pumpen automatisk inn igjen. Fare for ulykker!

> bbb

Slik setter du opp stremforsyningen:
Sla apparatet pa: Sett nettstopselet i stikkontakten. Maskinen slar seg pa med én gang nar stremmen er tilkoblet.
Sla apparatet av: Trekk ut nettstapselet.
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Rengjering og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige folger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.

— Trekk ut nettstepselet far du arbeider pa apparatet.

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.
— Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller Izsemidler, da dette kan angripe huset eller

svekke apparatets funksjoner.

— Ved gjenstridig kalkdannelse kan man ogsa bruke et vanlig eddik- og klorfritt husholdningsmiddel for rengjering av
pumpen. Skyll s& pumpen grundig med rent vann.

Rengjore apparatet

Apne filterdekselet og ta ut pumpen (B). Skru av pumpedekselet og ta ut Izpehjulet. Rengjer alle delene med rent vann

og en borste.

Etter rengjgringen settes pumpen sammen igjen i omvendt rekkefglge. Sett pumpen inn i filterhuset. Pa filterpumpe
1500-2500 ma man passe pa at gummibufferen er korrekt plassert for oppbevaring av pumpen. Legg tilkoblingslednin-

gen slik at den ikke kommer i klemme. Sett pa filterdekselet og lukk det.

Funksjonsfeil

Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet gar ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Pumpekapasitet for lav

Lapehjul blokkert

Rengjar lzpehjul

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

For hgyt trykktap i ledningene

Gjer slangen og forbindelsesdeler sa kort som
mulig, legg slangen sa rett som mulig

Apparatet slar seg av etter & ha veertigang i
kort tid

Vanntemperatur for hgy

Pase at vanntemperaturen ikke overstiger +35°

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.

Lagring/overvintring

Ved frost méa apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.
A Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvem stepslet!

Slitedeler

Rotoren (C) er en slitedel og omfattes ikke av garantien.

Reparasjon

Et beskadiget hus kan ikke repareres, og ma tas ut av bruk. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt FP 1500, 2500, 3500 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.
Beakta noga sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

& Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

Andamalsenlig anviéndning

FP 1500, 2500, 3500, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

— For pumpning av vanligt dammvatten for springbrunnar och fonténer.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler foljande begransningar:

— Ska inte anvandas i inte i baddammar.

— Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

— Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

— Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

— Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.

Obs! Risk for att apparaten forstors!
Apparaten far inte suga in Iuft eller kdra torrt. Anslut inte apparaten till husets vattenledningar.

Séakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande séakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella vérden utga fran denna apparat om den anvénds pa olampligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sdkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen mdéjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat! Barn maste dvervakas, for att sa-
kerstilla att de inte leker med apparaten.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utfoérs av behorig
personal omfattar aven férmagan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella
standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna
bruksanvisning.
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— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkéanda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

— Skydda stickkontakter fran fukt.

— Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

— Apparaten far inte anvandas om kablarna eller kdpan &r defekt.

— Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra samtliga kablar s att de ar skyddade och inte kan skadas. Dessutom maste det uteslutas att personer kan
snava 6ver kablarna.

— Oppna aldrig apparatens képa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.

— Gor aldrig nagra tekniska @ndringar pa apparaten.

— Lat endast behdriga OASE-kundtjanstverkstader reparera apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

— Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Viktigt! Apparaten ar utrustad med en permanentmagnet. Det finns risk for att magnetféltet kan paverka

pacemaker.

Montering (A)

Korta av de koniska slangkopplingarna sa pass mycket att anslutningséppningen motsvarar slangdiametern. Darige-
nom kan man undvika tryckforluster.

Skjut och vrid in slangen pa filterpumpens koniska slanganslutning, fixera med slangklammor och skruva fast pa
filterpumpens anslutningsgénga.

Installation

Placera filterpumpen sa vagratt som mojligt i dammen, en bit ovanfor botten pa en betongplatta eller dylikt. Den maste
vara helt nedséankt i vatten, dock hégst 2 m under vattenytan.

Driftstart

Varning! Kénsliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Varning! Pumpen far inte koras torr.

Mojlig foljd: Pumpen kan forstéras.

Skyddsatgarder: Kontrollera vattennivan regelbundet. Apparaten maste generellt vara placerad under
vattenytan.

Obs! Den integrerade temperaturvakten slar ifran pumpen automatiskt vid dverbelastning. Efter att motorn
har svalnat slas pumpen pa automatiskt igen. Risk for olyckor!

> P

Sa ansluter du strdmmen:
Inkoppling: Anslut stickkontakten till stickuttaget. Apparaten startar genast nar den matas med strém.
Frankoppling: Dra ut stickkontakten.

31



- SE 4

Rengoring och underhall

Varning! Farlig elektrisk spanning.
A Majliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfor arbeten pa apparaten.
Rengdér apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.
— Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att
apparatens funktion férsamras.
— For att fa bort svara kalkavlagringar vid rengéring av pumpen kan aven vanligt attiks- och klorfritt
hushallsrengéringsmedel anvandas. Efterat ska pumpen rengéras grundligt med rent vatten.
Rengoring av apparaten
Oppna filterskalen och ta ut pumpen (B). Lossa pumplocket och ta ut pumphjulet. Rengér alla delar med klart vatten
och en borste.
Montera samman pumpen i omvand foljd efter rengdringen. Placera pumpen i filterhuset. Fér modellserien Filterpump
1500-2500 ska man pa samma gang se upp med ratt placering av gummibufferten for lagringen av pumpen. Lagg
elkabeln sa att den inte kan kldmmas. Satt pa filterlocket och sténg det.

Stoérningar
Stdrning Orsak Atgérd

Apparaten fungerar inte Néatspanning saknas Kontrollera natspanningen

Otillracklig matningsprestanda Pumphjulet blockerat Rengdr pumphjulet
Filterskalen tilltappt Rengor filterskalen
For hoga tryckférluster i ledningarna Reducera slanglangden och kopplingdelarna till

ett minimum, I&gg slangarna sa rakt som méjligt
Apparaten slar ifran efter kort tids drift For hog vattentemperatur Beakta maximal vattentemperatur +35°

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

L]

Forvaring / Lagring under vintern

Vid frost maste apparaten tas in. Rengoér apparaten noggrant och kontrollera om apparaten ar skadad.

,E“._q""’} Férvara apparaten nedsénkt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i
=% vatten!
Slitagedelar

Rotorn &r en slitagedel och tacks inte av garantin.

Reparation
En kapa som har skadats kan inte repareras och far inte langre anvandas. Skrota apparaten enligt géllande
foreskrifter.
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Alkuperaisen kayttéohjeen kaannoés

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Waterin pariin. Talla ostoksella FP 1500, 2500, 3500 olette tehneet hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikissa talla
laitteella tehtavissa toimenpiteissa on ehdottomasti noudatettava kayttdohjeen ohjeita.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa antakaa kayttéohje eteenpain.

Symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarked ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Maaraystenmukainen kaytto

FP 1500, 2500, 3500, nimitetdan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttéda yksinomaan,
kuten seuraavassa esitetaan:

— Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkulahteita ja -kaivoja varten.

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

— Ala kayta uimalammikoissa.

— Al4 koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

— Al3 kayta koskaan ilman, etté vetta virtaa I3pi.

— Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttéon.

— Ei kayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Huomautus! Rikkoontumisvaara!
Laitteeseen ei saa paésta ilmaa eiké se saa kéyda kuivana. Al3 liité laitetta rakennuksen vesijohtoihin.

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut taman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetadn epdasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tita laitetta eivat saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret, eivétka henkilot, jotka eivat
kykene tunnistamaan mahdollisia vaaroja, tai eivat tunne tata kdyttoohjetta. Lapsia on valvottava, jotta he eivat
leiki laitteella.

Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sahkéasennus

— Sahkoasennusten on vastattava kansallisia asennusmaarayksia ja ne saa tehda vain sahkdalan ammattilainen.

— Henkil6 on sdhkdalan ammattilainen, kun han ammatillisen koulutuksensa, tietojensa ja kokemuksensa perusteella
on kykeneva ja oikeutettu tekemaan ja arvioimaan hanelle annettuja t6itd. Tydnteko ammattilaisena pitaa sisallaan
my6s mahdollisten vaarojen tunnistamisen seka asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, saantdjen ja
maaraysten huomioon ottamisen.

— Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman sahkoalan ammattilaisesi puoleen.

— Laitteen liittdminen on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot ovat yhtapitavia. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa tai pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia.
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— Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

— Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa rikkinaisella laitekotelolla tai rikkinaisin séahkojohdoin.

— Ala kanna tai ved3 laitetta litosjohdosta.

— Veda kaikki johdot suojattuina niin, etta niiden vahingoittuminen on poissuljettu ja kukaan ei voi niihin kompastua.

— Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos téhan ei nimenomaan viitata kayttéohjeessa.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

— Al3 koskaan tee laitteelle teknisid muutoksia.

— Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on
vahingoittunut.

— Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

— Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Tarkeaa! Laite on varustettu kestomagneetilla. Magneettikenttd voi vaikuttaa sydamentahdistimeen.

Asennus (A)

Lyhenna porrasletkumuhveja niin pitkalti, etta liitantdaukko vastaa letkun halkaisijaa. Siten valtat painehaviéita.
Ty6nna tai kdanna letku letkuyhteeseen suodatinpumpussa. Varmista letkupidikkeilld ja ruuvaa kiinni suodatinpumpun
litoskierteeseen.

Sijoittaminen

Sijoita suodatinpumppu lammessa mahdollisimman vaakasuoraan kiintealle, liejuttomalle pohjalle niin, ettad se on
kokonaan veden peittdama ja korkeintaan 2 metria vedenpinnan alapuolella.

Kayttoonotto

Huomio! Herkkia sahkdisia osia.

Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.

Suojatoimenpide: Al3 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkoévirran sy6ttoa.

Huomio! Pumppua ei saa kayttaa kuivana.

Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.

Suojatoimenpide: Tarkasta saanndllisesti vesitilanne. Laiteen taytyy yleensa olla vedenpinnan alapuolelle
asetettuna.

Huomio! Integroitu Iampétila-anturi kytkee pumpun automaattisesti pois paalta ylikuormituksen yhteydessa.
Kun moottori on jaahtynyt, pumppu kytkeytyy jalleen automaattisesti paalle. Tapaturmavaara!

> bbb

Nain teet virransyoton:
Paéllekytkenta:Verkkopistoke kytketdan pistorasiaan. Laite kdynnistyy heti, kun se saa sahkdvirtaa.
Poiskytkenta:Verkkopistoke kytketaan irti.
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Puhdistus ja huolto

Huomio! Vaarallinen sahkojannite.
A Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tyoskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.
— Ala missaan tapauksessa kéytd voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin
tehtaessa kotelo voi syopya tai toiminta hairiintya.
— Itsepintaisessa kalkkeutumisessa voidaan pumpun puhdistukseen kayttaa myods etikka- ja kloorivapaita
kotitaloudessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tdman jélkeen perusteellisesti puhtaalla vedella.

Laitteen puhdistus

Avaa suodattimen kotelo ja poista pumppu (B). K&&anna pumpun kansi irti ja irrota juoksupyora. Puhdista kaikki osat
puhtaalla vedella ja harjalla.

Asenna pumppu puhdistuksen jélkeen painvastaisessa jarjestyksessa. Aseta pumppu suodatinkoteloon. Rakennussar-
jassa suodatinpumppu 1500-2500 on otettava huomioon pumpun laakerin kumipuskurin oikea sijainti. Veda liitantajoh-
to niin, ettei se jaa puristukseen. Aseta suodattimen kansi paikoilleen ja sulje se.

Hairiot
Hairio Syy Apu
Laite ei ole kdynnissa Verkkojannite puuttuu Verkkojannitteen tarkastus
Riittaméaton syottteho Ivoksutydra jumissa Ivoksutyéran puhdistus
Suodattimen kuori tukkeutunut Suodattimen kuoren puhdistus
Liian suuret painehavi6t johdoissa Letku ja liitososat lyhennettava minimiin, letkut
vedettévé mahdollisimman suorina
Laite kytkeytyy pois paalta lyhyen kayntiajan Veden lampdtila liian korkea Huomioi veden maksimilampétila +35°
jalkeen

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.

—_——

Varastointi/talvisailytys

Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.

Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessa!

Kuluvia osia
Roottori on kulumisosa, se ei kuulu takuun piiriin.

Korjaus
Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eika sitd saa enaa kayttaa. Havita laite asianmukaisesti.

35



F HU 4

Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék FP 1500, 2500, 3500 megvasarlasaval jo déntést hozott.
Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Vala-
mennyi munkalatot a késziilékkel csak a széban forgé utmutatonak megfeleléen szabad elvégezni.

Feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi el6irasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Orizze meg gondosan jelen hasznalati Gtmutatét. Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati Gtmutatot is.

Szimbolumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbélumoknak a kdvetkezd a jelentése:

A Veszélyes elektromos fesziiltség altal okozott személyi sériilések veszélye
A szimbdlum olyan koézvetlenll fenyegeté veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sériilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfelel6 intézkedéseket.

& Altalanos veszélyforras altal okozott személyi sériilések veszélye
A szimbdlum olyan koézvetlenll fenyegeté veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sérilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfelel6 intézkedéseket.

@ Fontos Utmutatas a zavarmentes miikodéshez.

Rendeltetésszerii hasznalat

FP 1500, 2500, 3500, a tovabbiakban "késziilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizarélag csak
a kovetkez6képpen hasznalhaté:

— Normal téviz szivattylzasara sz6kékutakhoz.

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

— Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

— A készuléket soha nem szabad vizen kivill mas folyadékkal hasznalni.

— Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

— Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

— Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt alkalmazni.

Figyelem! A késziilék tonkremehet!
A készUléknek nem szabad levegét szivnia vagy szarazon futnia. A késziléket nem szabad hazi
vizvezetékekre csatlakoztatni.

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eléirasok szerint épitette. Ennek
ellenére a készilékbél veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.
Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem képesek felismerni
a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket. Figyel-
ni kell a gyerekekre, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszerd csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben |évé késziiléket.

El6irasszeri elektromos telepités

— Az elektromos rakétéseknek meg kell felelniiik a nemzeti szabalyozasoknak és ezeket kizarélag szakember
kivitelezheti.

— Egy személy akkor szamit szakképzett villanyszerel6nek, ha képesitése, ismeretei és tapasztalata alapjan képes
felmérni és elvégezni a munkat. A szakember képes kell hogy legyen a lehetséges veszélyek felismerésére, és a
vonatkozé nemzeti és regionalis és normak és szabalyok betartasara.

— Ha kérdése, vagy problémaja van, forduljon villanyszerelé szakemberhez.

— A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, a késziilék és a taparam paraméterei megegyeznek. A
készilék adatai a tipustablan, valamint a csomagolason, és ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

— A késziiléket 30 mA névleges aramerdsségii hibadram-védelemmel kell ellatni.
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— A hosszabbité (pl. elosztéléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

— A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HO5RN-F jeldlésti gumi tdmlévezetékeknél kisebb
keresztmetszettel rendelkeznilik. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620
kévetelményeinek.

— A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

— A készliléket csak el6irasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

— Sérult vezeték, vagy haz esetén a késziléket tilos izemeltetni.

— Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

— A vezetéket védve helyezze el, igy kizarhatoéak a sérilések és senki nem bukik fel benne.

— Ne nyissa fel a késziiléket, vagy az alkatrészeket, ha erre az utmutatd nem szolitja fel kifejezetten.

— Kizardlag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

— Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

— A csatlakozévezeték nem cserélhetd ki. Egy sérlilt vezeték esetén a késziiléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

— Akésziiléket csak akkor lizemeltesse, ha a tévizben nem tartézkodnak emberek!

— A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

Fontos! A késziilék egy permanens magnessel van felszerelve. A magneses mezé befolyasolhatja a szivrit-

mus-szabalyozokat.

Felszerelés (A)

Réviditse le annyira a lépcsézetes tomlévégeket, hogy a csatlakoztatasi nyilas megfelelien a tomldatmérsnek. igy
elkertilhetéek a nyomasveszteségek.

Tolja, ill. csavarja fel a tdmlét a szlrészivattyanal a 1épcsbzetes tomlévégre, biztositsa azt témlészoritdkkal, és csava-
rozza fel a sz(ir6szivattyu csatlakozémenetére.

Elhelyezés

A szir@szivattyut vizszintes, iszapmentes alapon helyezze el a téban, maximum 2 méterrel a vizfelszin alatt, de a viz
altal teljesen ellepve.

Uzembe helyezés

Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.

Lehetséges kovetkezmény: A készUllék tonkremegy.

Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithato aramforrasra kapcsolni.

Figyelem! A szivattyu szarazon futasa tilos.

Lehetséges kdvetkezmény: A szivattyl elromlik.

Biztonsagi intézkedés: Rendszeresen ellendrizze a vizszintet. A késziiléket altalanossagban a vizfelszin
alatt kell elhelyezni.

Figyelem! A beépitett h6mérséklet-ellenérzé talterheléskor automatikusan kikapcsolja a szivattyat. A motor
lehiilése utan a szivatty Ujbdl automatikusan bekapcsolédik. Balesetveszély!

B bbb

igy biztosithatja az aramellatast:

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a csatlakozét az aljzathoz. A késziilék automatikusan bekapcsol, ha azt az elektromos
halézatra kototték.

Kikapcsolas: Huzza ki a halézati csatlakozot.
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Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
A Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhatd 6sszes készulék halozati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés elétt hizza ki a dugét a konnektorbol.
A késziiléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
— Agressziv tisztitészerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikodést.
— Makacs vizkdvesedés esetén a szivattyu tisztitdsahoz csak ecet-, és kiérmentes haztartasi tisztitészer hasznalhato.
Ezt kdvetben tiszta vizzel alaposan mossa at a szivattyut.
Késziilék tisztitasa
Nyissa ki a sz(ir6tokot, majd vegye ki a szivattyut (B). Csavarja le a szivattyufedelet, és vegye ki a jarokereket. Tisztit-
son meg minden alkatrészt tiszta vizzel és kefével.
A tisztitas utan szerelje 0ssze a szivattyut forditott sorrendben. Tegye a szivattyut a szliréhazba. A 1500-2500-as
szlr@szivattyl sorozatnal tgyelni kell a gumititk6zék megfeleld illeszkedéséhez a szivattyl tarolasahoz. A csatlakozé
vezetéket ugy kell elvezetni, hogy az ne nyomdédjon meg. Helyezze fel és zarja le a sziir6fedelet.

Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Megoldas
A késziilék nem miikodik Hidnyzik a hal6zati fesziiltség Ellendrizze a haldzati fesziiltséget
Elégtelen szallitasi teljesitmény A jaroékerék blokkolva van Tisztitsa meg a jarokereket
A sziirétok eldugult Tisztitsa ki a sz(ir6tokot
Tual nagy nyomasveszteség a vezetékekben Csokkentse a tomléhosszt és az 6sszekotd
elemek szamat minimalisra, a tomléket
lehetdleg egyenesen kell elvezetni
A késziilék rovid miikddés utan lekapcsol Tal magas a vizhémérséklet Ugyelien a max. +35 °C-0s vizhémérsékletre

Megsemmisités
Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.

—_——

Tarolas / Telelés

Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készliléket, és ellendrizze épségét.

n A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtéltve, fagymentesen kell tarolni. A dugés csatlakozét nem

szabad eldrasztani!

Kopéalkatrészek

A rotor nem kopodalkatrész, és arra nem vonatkozik a szavatossag.

Javitas

A sériilt hazat nem szabad megjavitani, és azt nem szabad tovabb hasznalni. Semmisitse meg a késziiléket szaks-
zeriien.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac FP 1500, 2500, 3500, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia nalezy wykonywac tylko wedtug przedto-
zonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzyt-
kowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

FP 1500, 2500, 3500, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czgsci objete zakresem dostawy mogg
by¢ uzywane wylacznie w nastepujacy sposoéb:

— Do pompowania zwyktej wody stawowej dla wodotryskéw i fontann.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

— Nie uzytkowa¢ w stawach kgpielowych.

— Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

— Nigdy nie uzytkowac¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

— Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

— Nie uzytkowa¢ potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Uwaga! Niebezpieczenstwo zniszczenia!
Urzadzenie nie moze zasysa¢ powietrza lub pracowaé na sucho. Nie podtacza¢ urzadzenia do domowej
instalacji wodociagowe;j.

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i obowigzujacy-

mi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr material-

nych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami

bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej

16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie zapoznatly

sig z niniejszq instrukcja uzytkowania. Nalezy dopilnowa¢, aby urzadzeniem nie bawily sie dzieci.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podigczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem
elektrycznym.

— Przed wiozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne musza odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢é wykonywane tylko przez
specjalistéw elektrykdw.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan
specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienia przestrzegania obowigzujgcych
miejscowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.
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— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg,
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sig na tabliczce znamionowej na urzadzeniu lub opakowaniu badz w niniejszej
instrukciji.

— Urzadzenie musi byé zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z pradem uszkodzeniowym
wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

— Przedluzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Przewody faczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HOSRN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

— Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

— Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych przewoddéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

— Wszystkie przewody nalezy uktada¢ z odpowiednim zabezpieczeniem, aby unikna¢ uszkodzen i mozliwosci
potknigcia.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukciji.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czgsci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywac¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasna reke.

— Wszelkie prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

— Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z
urzadzenia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

— Nigdy nie wtgczac¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywajg ludzie!

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

Wazne! Urzadzenie jest wyposazone w magnes staty. Pole magnetyczne moze wywiera¢ wptyw na stymulato-

ry.

Montaz (A)

Stopniowane koncowki weza skroci¢ tak, aby otwor przytacza odpowiadat $rednicy weza. Zapobiega to stratom cisnie-

nia.

Przy pompie filtra nasunaé lub wkreci¢ waz na stopniowang tulejke, zabezpieczyé waz zaciskiem i przykreci¢ do

krééca gwintowanego przytgcza pompy filtra.

Ustawienie

Pompa filtra w stawie powinna znajdowac sie catkowicie pod woda na gtebokosci do 2 m; nalezy ustawi¢ jg poziomo

na stabilnym, niezamulonym podtozu.

Uruchomienie

Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.

Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.

Srodki zabezpieczajace: Nie podiaczad urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Uwaga! Pompa nie moze pracowac na sucho.

Mozliwe skutki: Pompa ulegnie zniszczeniu.

Srodki zabezpieczajace: Regularnie kontrolowaé poziom wody. Urzadzenie nalezy ustawié ponizej pozio-
mu wody.

Uwaga! Zainstalowany czujnik temperatury wylacza automatycznie pompe przy przecigzeniu. Pompa
wigcza sie znéw automatycznie po ochtodzeniu silnika. Niebezpieczenstwo!

> bbb

Podtaczenie zasilania:

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka. Urzadzenie wtacza sig natychmiast, gdy zostanie podtgczone do
sieci elektryczne;j.

Wytaczanie: Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.
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Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
A Mozliwe skutki: Smier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie
w wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.
W razie potrzeby wyczyscic¢ urzadzenie czystg wodg i miekka szczotka.
— Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urzadzenia.
— W przypadku uporczywych pozostatosci kamienia, do czyszczenia pompy mozna zastosowaé takze zwykty srodek
czyszczacy, ktéry nie zawiera octu i chloru. Nastepnie pompe nalezy gruntownie wyczysci¢ czystg woda.
Czyszczenie urzadzenia
Otworzy¢ mise filtra i wyja¢ pompe (B). Odkreci¢ pokrywe pompy i wyjaé wirnik. Wszystkie czesci umy¢ czystg wodg i
szczotka.
Po oczyszczeniu ztozy¢ pompe w chronologicznie odwrotnej kolejnosci. Wiozy¢ pompe w obudowe filtra. W przypadku
pompy filtra serii 1500-2500 nalezy uwaza¢ na prawidtowe osadzenie zderzaka gumowego do utozyskowania pompy.
Waz podtaczeniowy poprowadzi¢ w taki sposoéb, aby nie byt zacisniety. Natozy¢ i zamkna¢ pokrywe filtra.

Usterki

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Urzadzenie nie pracuje. brak napiecia sieciowego sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Niewystarczajaca wydajnos¢ ttoczenia wody Wirnik zablokowany Oczysci¢ wirnik

Zatkana obudowa filtra Wyczysci¢ obudowe filtra

Za duze opory przeptywu w przewodach Zredukowa¢ dtugos¢ weza do niezbednego

minimum, utozy¢ je w miare prosto

Urzadzenie wytacza sig po krétkim czasie Za wysoka temperatura wody Nie uzytkowaé przy temperaturze wody
pracy. przekraczajacej 35°

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowac¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdéd
mmm  zasilajacy urzadzenia.
Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
W przypadku wystapienia mrozu urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowac¢ urzadzenie pod wzgledem uszkodzen.

Urzadzenie nalezy przechowywaé zanurzone w wodzie lub napetnione woda, w miejscu nienarazonym na
dziatanie mrozu. Nie zanurzy¢ wtyczki w wodzie!

Czesci ulegajace zuzyciu
Wirnik to cze$¢ ulegajaca zuzyciu i dlatego nie jest objeta gwarancja.
Naprawa

Uszkodzonej obudowy nie mozna podda¢ naprawie. Zabrania sie eksploatacji urzadzenia z uszkodzong obudowa.
Urzadzenie usunaé zgodnie z zasadami utylizacji odpadow.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku FP 1500, 2500, 3500 byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. V8echny prace s timto zafizenim sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Bezpodminec¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

& Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

FP 1500, 2500, 3500, dale nazyvany "pfistroj" a vS§echny ostatni soucasti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat
vyhradné nasledovné:

— Pro €erpani normalni rybni¢ni vody pro vodotrysky a fontany.

— Provoz pfi dodrzeni technickych tdaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

— Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

— Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.

— Nikdy neprovozujte bez pratoku vody.

— Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.

— Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Pozor! Nebezpeci zniceni!
PFistroj nesmi nasavat vzduch nebo bézet nasucho. Nepfipojovat pfistroj na domovni vodovodni vedeni.

Bezpecénostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe¢nostnich predpisu.
Presto mUze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrZzovany bezpecnostni pfedpisy.

Z bezpecénostnich divodi nesméji toto zafizeni pouzivat déti a osoby mladsi 16 let, stejné tak i osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Aby se zarucilo, ze si
déti nebudou hrat se zafizenim, musi byt pod dozorem.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mliZe pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle piredpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

— Pozadované prace posoudi a provede osoba Vami pokladana za kvalifikovaného elktrikare, pokud je na zakladé
svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti k t¢émto Ukonim zpusobila a opravnénd. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpedi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisu a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Ptipojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pristroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji jsou obsazeny na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pristroj musi byt zajiStén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstikujici voda).
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— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi priifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chranite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

— Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za pfivodni vedeni!

— Natahnéte vSechna vedeni chranéna tak, aby nedoslo k jejich poSkozeni a nikdo nemohl byt zranén.

— Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo pfislusné dily, pokud to neni vyslovené uvedeno v navodu.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pristroji.

— Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spole¢nosti OASE.

— Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho sou€asti zlikvidovany.

— Provozujte pfistroj jen tehdy, nezdrzuiji-li se ve vodé Zadné osoby!

— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Dulezité! Zafizeni je vybaveno permanentnim magnetem. Magnetické pole muze ovliviiovat kardiostimulatory.

Montaz (A)

Zkratte stupriovitd hadicova hrdla tak, aby pfipojovaci otvor odpovidal priméru hadice. Zabranite tim tlakovym

ztratam.

Na cerpadlo filtru nasadte resp. natocte hadici na stupriovité hadicové pouzdro, zajistéte hadicovymi sponami a nas-

roubujte na pfipojovaci zavit ¢erpadla filtru.

Instalace

Filtracni ¢erpadlo postavte v jezirku pokud mozno vodorovné na pevny podklad bez bahna tak, aby bylo kompletné

zaplaveno vodou a umisténo maximalné 2 m pod vodni hladinou.

Uvedeni do provozu

Pozor! Citlivé elektrické soucasti.

Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.

Ochranné opatieni: Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Pozor! Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

Mozné nasledky: Cerpadlo se znigi.

Ochranné opatieni: Pravidelné kontrolujte stav vody. Obecné se zafizeni musi umistit pod hladinu vody.

Pozor! Vestavéné kontrolni idlo teploty vypina pfi pfetizeni automaticky ¢erpadlo. Po ochlazeni motoru se
Cerpadlo automaticky opét zapina. Nebezpedci urazu!

BB b

Takto zajistite pFivod proudu:

Zapinani: Zasurite vidlici do zasuvky. PFistroj se zapina ihned, jakmile je zapojeno pfivodni vedeni elektrického prou-
du.

Vypinani: Vytahnéte vidlici ze zasuvky.
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Cisténi a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
A Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky v8ech piistroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
V pripadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartaéem.
— V zadném pripadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo
omezit funk&nost.
— P¥i obtizné odstranitelném zvapenaténi Ize k ¢isténi Cerpadla pouzit také bézné domaci Eistie bez obsahu octu a
chléru. Poté ¢erpadlo dukladné omyjte Cistou vodou.
Vydistit pristroj
Otevrete misku filtru a vyjméte ¢erpadlo (B). OdSroubuijte viko ¢erpadla a vyjméte obézné kolo. VSechny dily vycistéte
Cistou vodou a kartacem.
Po vycisténi Cerpadlo sestavte v opacném poradi. Nasadte ¢erpadlo do krytu filtru. U konstrukéni fady ¢erpadel filtru
1500-2500 je tfeba dbat na spravné nasazeni pryzové narazky pfi montazi erpadla. Pfipojovaci vedeni polozit tak,
aby nebylo pfimacknuté. Nasadte viko filtru a zavrete.

Poruchy
Porucha Pficina Odstranéni
Ptistroj neb&zi Chybi sitové napéti Zkontrolovat sitové napéti
Nedostate¢ny dopravni vykon Rotor ¢erpadla je zablokovany Vycistit rotor
Miska filtru je ucpana Vygistit misku filtru
P¥ili$ velké ztraty ve vedenich Zredukovat délku hadic a spojovacich dilli na
minimum, hadice vést pokud mozno pfimo
Pristroj po kratké dobé& béhu vypne Teplota vody je pfili§ vysoka Dodrzovat maximalni teplotu vody +35°
Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabeld.

—_——

Ulozeni / Pfezimovani

Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢iSténi a zkontrolujte pfistroj na poSkozeni.

UloZzte pristroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponofovat vidlici
do vody!

Soucasti podléhajici opotrebeni
Rotor je soucast podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na néj zaruka.

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kupou FP 1500, 2500, 3500 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom sa smu vykonavat len podla predlozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdaijte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto ndvode na pouZitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpecnym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

FP 1500, 2500, 3500, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat vyhradne
na tieto Ucely:

— Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre vodotrysky a fontany.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

— Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

— Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

— Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

— Nepouzivat pre komer¢né alebo priemyslové ucely.

— Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

Pozor! Nebezpecenstvo znic¢enia!
Pristroj nesmie nasavat vzduch alebo bezat nasucho. Nepripdjajte pristroj na domové vodovodné potrubie.

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podia aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpe€nostnych pred-
pisov. Aj napriek tomu méze tento pristroj byt' zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzi-
vany nespravne resp. v rozpore s uréenym Ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpe¢nostné predpisy.

Z bezpecénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie st schopné rozpoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti
musia byt' pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa s pristrojom nebudu hrat'.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie moéze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podrla predpisov

— Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahfnaju tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

- Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduiju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na vyrobnom §titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.
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— PredlZovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chréanené pred striekajucou vodou).

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chranite zastrckové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajsie puzdro.

— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

— Ukladajte vSetky potrubia s prislusnou ochranou, aby sa dali vylUgit' vSetky mozZnosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnut.

— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto ¢innosti vyzvani navodom na obsluhu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre zariadenie.

— Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat'.

— Prevadzkuijte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju Ziadne osoby!

— Zasuvku a sietovu zastréku udrzZiavajte suché.

Dolezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické pole méze ovplyviiovat’

kardiostimulatory.

Montaz (A)

Skratte stupriovité hadicové hrdla tak, aby pripajaci otvor zodpovedal priemeru hadice. Zabranite tak tlakovym stratam.

Na Eerpadle filtra nasadte resp. nakrutte hadicu na stupriovité hadicové puzdro, zaistite hadicovymi sponami a

naskrutkujte na pripojovaci zavit ¢erpadla filtra.

InStalacia

Filtraéné Cerpadlo postavte v jazierku ¢o najvodorovnejSie na pevny, nebahnity povrch, aby bolo upine pokryté vodou,

umiestnené maximalne 2 m pod vodnou hladinou.

Uvedenie do prevadzky

Pozor! Citlivé elektrické suciastky.

Mozné nasledky: Dojde ku zni¢eniu pristroja.

Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho.

Mozné nasledky: Cerpadlo sa znigi.

Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musi byt umiestnené zasadne pod
hladinou vody.

Pozor! Vstavané kontrolné ¢idlo teploty vypina pri pretaZzeni automaticky ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
Cerpadlo automaticky opét zapina. Nebezpecenstvo urazu!

> bbb

Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

Zapinanie: Zasurite sietovu zastréku do zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického
prudu.

Vypinanie: Vytiahnite vidlicu zo zastrcky.
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Cistenie a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
A Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skoér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajice sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovd zastré¢ku zo zasuvky.
Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a makkou kefkou.
— V ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.
— Pri silnom zavapneni mézete na gistenie ¢erpadla pouzit Sistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru. Cerpadio
potom poriadne oplachnite Cistou vodou.
Vyg¢istenie pristroja
Otvorte obal filtra a vyberte von ¢erpadlo (B). Odkrutte kryt ¢erpadla a odoberte obezné koleso. Vetky diely vygistite
¢Cistou vodou a kefou.
Po vycisteni ¢erpadlo zostavte v opaénom poradi. VlozZte ¢erpadlo do skrinky ¢erpadla. U konstrukénej rady ¢erpadiel
filtra 1500-2500 musite pritom dbat’ na spravne ulozenie gumeného timi¢a pre uloZenie €erpadla. Pripajacie vedenie
poloZte tak, aby nebolo pritlacené. Nasadte veko Cerpadla a zatvorte ho.

Poruchy
Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nebeZi Chyba sietové napétie Skontrolovat sietové napatie
Nedostato¢ny dopravny vykon Rotor je zablokovany Vycistit' rotor
Miska filtra je upchata Vycistit misku filtra
Prilis velké straty vo vedeniach Zredukovat dizku hadic a spojovacich dielov na
minimum, hadice viest pokial moZno priamo
Pristroj po kratkej dobé behu vypne Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavat’ maximalnu teplotu vody +35°
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
L]
UlozZenie / Prezimovanie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.
n Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Nepona-
rat’ vidlicu do vody!

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Rotor je su€ast podliehajuca opotrebeniu a nevztahuje sa na neho zaruka.

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka FP 1500, 2500, 3500 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela z napravo
se lahko izvajajo izkljuéno po navodilih za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

& Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Pravilna uporaba

FP 1500, 2500, 3500, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izklju€no kot sledi:

— Za ¢rpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.

— Obratovanje ob upostevanju tehniénih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

— Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

— Nikoli ne ¢rpajte drugih teko€in kot samo vodo.

— Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

— Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

— Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Pozor! Nevarnost uni¢enja!
Naprava ne sme sesati zraka ali delovati »na suho«. Naprave ni dovoljeno prikljuéiti na gospodinjsko
vodovodno napeljavo.

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in
niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pricujo¢ih navodil. Otroke morate
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektri€na namestitev

— Elektriéne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upraviCen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

- Ce imate kakrénakoli vpraanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
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— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Priklju¢ne elektri¢ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Priklju¢na elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

— Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Naprave s poskodovano elektri¢no napeljavo ali poSkodovanim ohi§jem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle€i za omrezni prikljuéni kabel.

— Vse napeljave za$¢itite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nihée ne more pasti ¢ez napeljavo.

— Nikoli ne odprite ohi$ja naprave ali pripadajocih delov, ¢e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehnié¢no spreminjati.

— Popravila lahko izvajajo le pooblas¢ena OASE servisna sluzba.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenijati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

— Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

— Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.

Montaza (A)

StopniCasti cevasti nastavek skrajSajte za toliko, da priklju¢na odprtina ustreza premeru cevi. Tako boste zmanj$ali

tlaéne izgube.

Na filtrski ¢rpalki potisnite cev na stopnicast cevasti nastavek, pritrdite s cevnimi objemkami in privijte na priklju¢ni

navoj filtrske ¢rpalke.

Postavitev

Filtrsko ¢rpalko namestite v ribnik v ¢im bolj vodoraven polozaj na trdno podlago, na kateri ni mulja, tako da je popol-

noma preplavljena z vodo in maks. 2 m pod vodno gladino.

Zagon

Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.

Mozne posledice: Naprava se unici.

Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni priklju¢ek.

Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.

Mozne posledice: Crpalka se unigi.

Zasgitni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti namescena na splo$no pod vodno

gladino.

Pozor! Vgrajeno temperaturno varovalo pri preobremenitvi samodejno izklopi ¢rpalko. Ko se motor hladi, se
¢rpalka ponovno spet vklopi. Nevarnost nesrece!

> P

Tako pripravite napajanje z elektriko:
Vklop: Vti¢ vtaknite v vticnico. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklju¢i samodejno.
Izklop: Izvlecite omrezni vti€.

49



.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
A Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.
Aparat po potrebi Eistite s €isto vodo in mehko krtaco.
— Nikakor ne uporabljajte agresivnih &istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem naéne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.
- Pri trdovratih zaapnitvah lahko za ¢iSCenje Crpalke uporabljate tudi obiCajno Cistilno sredstvo, ki ne vsebuje kisa in
klora. Crpalko potem temeljito ocistite s Cisto vodo.
Ocistiti napravo
Filtrirno skodelo odprete in vzamete ven ¢rpalko (B). Pokrov €rpalke zaprete in vzamete ven gonilnik. Vse dele ocistite
s Cisto vodo in krtaco.
Po &ig&enju &rpalko ponovno sestavite v obratnem zaporedju. Crpalko vstavite v ohisje filtra. Pri tipski vrsti filtrire
Erpalke 1500-2500 je zraven tudi pravilno lezis¢e za gumijasti blazilnik, katerega upoStevate pri shranjevanju ¢rpalke.
Prikljuéni vod speljite tako, da ga ne bo ni€ stisnilo. Pokrov filtra nataknete in zaprete.

Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Naprava na deluje - Ni omreZne napetosti Preverite omrezno napetost
Crpalna zmogljivost ni zadostna Tekalno kolo blokirano Ocistite tekalno kolo
Filtrska lupina zamasena Ocistite filtrsko lupino
Previsoke tlane izgube v ceveh Na minimum zmanjSajte dolZine cevi in spojnike
ter cevi polozite ¢im bolj naravnost
Naprava se po krajSem ¢asu izklopi Temperatura vode previsoka Upostevajte maksimalno temperaturo vode +
35°C.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.

—_——

Skladis€enje / pozimi

Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito o€istite in preverite glede poSkodb.

=\ Skladiscite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vi€ ne sme biti pokrit z vodo!

Deli, ki se obrabijo
Rotor je obrabni del in zanj garancijske obveznosti ne veljajo.
Popravilo

Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi
predpisi.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom FP 1500, 2500, 3500 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom
uredaju smiju se obavljati samo u skladu s priloZzenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m Vazna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

FP 1500, 2500, 3500, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se isklju¢ivo
upotrebljavati na sljiedeci nacin:

— Za crplienje normalne stajace vode za vodoskoke i fontane.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

— Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

— Nikada ne radite bez protoka vode.

— Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

— Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Pozor! Opasnost od unistavanja!
Uredaj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. Uredaj nikada ne priklju€ujte na ku¢ni vodovod.

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa

ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno

nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati

moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,

da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuéiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane struénjaka.

— Osoba vazi kao stru¢njak za elektriéne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva
osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naru¢ene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje
mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Kod problema ipitanja obratite se stru€njaku za elektri¢ne instalacije.

— Prikljuivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci uredaja poklapaju sa podacima
opskrbljivaca struje. Podaci uredaja se nalaze na plocici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje
(zasti¢ene od $trcajuce vode).
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— Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
ProduZzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utika¢a od vlage.

— Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu utinicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili ku¢istu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za prikljuéni kabel.

— Postavite sve vodove zasti¢eno, tako da su o$teZenja isklju¢ena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kuéiste uredaja ili pripadajuéih dijelova, osim ako niste izri¢ito na to upuceni ovim uputama.

— Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor za ureda;j.

— Nikad nemojte poduzimati tehni€ke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

— Priklju€ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

— Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

— Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utjecati na elektrostimulatore.

Montaza (A)

Prilagodne prikljucke crijeva prilagodite tako da prikljuéni otvor bude promjera crijeva. Tako Cete izbjeci pad tlaka.

Nagurajte, odnosno navijte crijevo na prilagodni prikljucak filterske pumpe, pricvrstite stezaljkama za crijeva, te navijte

na prikljuéni navoj filterske pumpe.

Postavljanje

Filtarsku pumpu postavite u jezero i to po mogucnosti vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata, tako da u potpunosti

bude prekrivena vodom te da se nalazi najviSe 2 m ispod razine vode.

Pustanje u rad

Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.

Moguce posljedice: Uredaj se uniStava.

Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.

Pozor! Crpka ne smije raditi na suho.

Moguce posljedice: Crpka se unistava.

Mjere zastite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.

Paznja! Ugraden kontrolnik temperature automatski isklju€uje pumpu u slu€aju pregrijavanja. Nakon
hladenja motora pumpa se automatski ponovo uklju¢uje. Opasnost od nesreca!

BB b

Ovako uspostavljate napajanje strujom:
Ukljuéivanje: Utika¢ utaknuti u uti¢nicu. Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom automatski ukljucuje.
Isklju€ivanje: Izvucite elektricni utikac.
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Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
A Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.
Uredaj po potrebi Gistite Cistom vodom i mekanom cetkom.
— Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enije ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.
— Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za CiS¢enje crpke moze se Koristiti i uobi€ajeno sredstvo za €iS¢enje bez octa i
klora. Crpku zatim temeljito o€istite ¢istom vodom.
Uredaj ocistiti
Otvoriti oklop filtera i izvaditi pumpu (B). Odviti poklopac pumpe i izvaditi radni kotaci¢. Sve dijelove operite u €istoj vodi
i oribajte ¢etkom.
Nakon ¢i$¢enja sastavite pumpu obrnutim redoslijedom. Pumpu namjestiti u kuciste filtera. Kod proizvodne serije
filterske pumpe 1500-2500 treba pripaziti na pravilno namjestanje gumenog odbojnika pri spremanju pumpe. Priklju¢ni
vod polozite tako da ne bude zgnjecen. Namjestiti poklopac filtera i zatvoriti.

Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Nema mreZnog napona Provjerite napon strujne mreze
Nedostatan protok Radno kolo blokira Ocistite radno kolo
Glavni filtar je zaceplien Ocistite glavni filtar
Previsoki gubici tlaka u vodovima Duljinu crijeva i spojnih dijelova smanijite na
neophodni minimum, a crijeva po moguénosti
polazite tako da ne budu zakrivljena
Uredaj se nakon kratkotrajnog rada iskljucuje Temperatura vode je previsoka Uzmite u obzir da maks. temperatura vode
smije biti +35°
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
L]
Skladistenje / Prezimljavanje
U slucaju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oSteéen.
i Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasticenom od smrzavanja. Utika¢
ne smije biti potopljen!

Potrosni dijelovi
Radno kolo je potrosni dio te ne podlijeze pod jamstvo.

Popravak
Osteceno se kuciste ne moze popraviti te se stoga viSe ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului FP 1500, 2500, 3500 ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugdm s cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

Va rugdm s pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

& Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanté pentru functionarea fara perturbatii.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

FP 1500, 2500, 3500, numit in cele ce urmeaza "aparatul", si toate celelalte componente cuprinse in volumul de livrare
trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru pomparea de apa obisnuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmétoarele restrictii:

— A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

— Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

— Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

— NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Atentie ! Pericol de deteriorare !
Aparatul nu trebuie sa traga aer sau sa functioneze uscat. Nu conectati aparatul la conductele de
alimentare cu apa ale gospodariei.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de sigurantad nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii i tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste in-
structiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echi-
pamentul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

- Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

- Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrérile care fi sunt
incredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea
normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari i probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.
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— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montata la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a
curentului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decéat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incéat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul Tn care nu vi se solicitd expres
acest lucru in instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de cétre statiile de service autorizate OASE.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Important! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate influenta stimulatoarele cardiace.

Montarea (A)

Scurtati stuturile Tn trepte pentru furtun astfel incat orificiul de conectare sa corespunda cu diametrul furtunului. Prin
aceasta evitati pierderile de presiune.

Introduceti, respectiv rasuciti furtunul pe stutul in trepte de la pompa filtrului, asigurati-I cu un colier si ingurubati-l pe
filetul de racord al pompei.

Montare

Montati pompa-filtru Tn iaz pe cat posibil orizontal pe suprafata solida a fundului iazului, fara depuneri de mal, astfel
incéat sa se afle complet sub apa, la maximum 2 m de suprafata apei.

Punerea in functiune

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Atentie! FUnctionarea uscatd a pompei este interzisa!

Posibile urmari: distrugerea pompei.

Masura de protectie: Verificati la intervale regulate nivelul apei. in general, aparatul trebuie pozitionat sub
nivelul apei.

Atentie ! La suprasarcina, senzorul de temperatura integrat deconecteaza automat pompa. Dupa racirea
motorului, pompa este din nou pornitd in mod automat. Pericol de accidente !

> BDP

latd cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati stecarul la priza. Aparatul porneste in mod automat dupé ce a fost realizata conectarea
electrica.

Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.
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Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
A Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priz& stecérele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
— Nu utilizati Tn niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.
— Tn cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curatarea pompei poate fi utilizat si un detergent obignuit pentru
gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti apoi bine pompa cu apa curata.
Curatati aparatul
Deschideti carcasa filtrului si demontati pompa (B). Rotiti capacul pompei si demontati rotorul. Curatati toate piesele cu
apa curata si o cu perie.
Dupa curatarea pompei, montati in ordinea inversa demontarii. Montati pompa in carcasa filtrului. La seria constructiva
pompa de filtrare 1500-2500 este necesara verificarea pozitiei corecte a tampoanelor de cauciuc pentru fixarea pom-
pei. Amplasati cablul de conectare astfel incat sa nu fie strangulat. Montati si impingeti capacul filtrului.

Defectiuni

Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu functioneaza Nu exista tensiune la alimentare Verificati tensiunea din retea
Debit pompat insuficient Rotorul este blocat Curatati rotorul
Mantaua filtrului infundata Curatati mantaua filtrului
Pierderi prea mari de presiune in conducte Reduceti la minim lungimea furtunului si piesele
de legatura, asezati furtunurile pe cat posibil
drept
Aparatul se opreste dupa un scurt timp de Temperatura apei prea ridicata Respectati temperatura maxima a apei de +35°
functionare

Indepértarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna
In timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curtire temeinica si verificati ca aparatul s& nu
prezinte deteriorari.

Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Componente consumabile
Rotorul este o piesa supusa uzurii §i nu este supus garantiei.
Repararea

O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-
lor.
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MpeBoa Ha opUrMHanHoOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTpyKUMM KbM HAaCTOSALWOTO YNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pgownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha FP 1500, 2500, 3500 Bue HanpasuxTte 4obbp n36op.
Mpean NbpBOTO U3NON3BaHE Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 3@ ynoTpeba u ce 3anosHaiite ¢
ypegna. Beuuku paboTu ¢ TO3M ypen e paspeLleHo Aa ce U3BbPLUBAT CamMo CbIMacHO AafeHUTe MHCTPYKLMK.
HenpemeHHo cna3Baiite MHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUITHOTO U 6e30NacHoO Non3ssaHe.

FpwKNMBO CbXpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pu cMsaHa Ha cOBCTBEHMKA, MOMSi, NpeAaiiTe N pbKOBOACTBOTO.

CumBonu
CVIMBOJ'IVITe, M3Nnon3BaHn B yNbTBAHETO 3a yn0Tpeﬁa, unmMmaTt cnegHoTo 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONMacHO eNeKTPMYeCcKo HanpexeHue
CumBonbT YyKasBa npska onacHoCT, nocneguumTe OT KOATO morat aa 6bpat CMBPT U TEXKN HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEpPKK.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 4Ype3 o6l U3TOYHUK Ha onacHoCT
CumBonbT YKasBa npsika onacHoCT, nocneguumTe oT KOATO MoraT aa 6bpat CMBPT UM TEXKN HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEepPKK.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobnemHo ekcnnoaTupaHe.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

FP 1500, 2500, 3500, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypen", a BCUYKM OCTaHanu 4actu OT JoCTaBkaTa crefBa Aa ce usnonsear

no CrieiHUsi HauuH:

— 3a u3nomneaHe Ha 06VKHOBeHa e3epHa BoAa 3a BOAOCKOLM M (hOHTaHM.

— EkcnnoaTtauusi npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

3a ypena ca BanuaHU cnefHUTE orpaHuyeHnst:

— He n3nonsearite ypega B nnyBHM 6aceiHu.

— Hwukora He n3nonaeaiite ApyrM TEYHOCTU OCBEH BOAA.

— Hukora He n3nonseavite ypeaa 6e3 Boaa.

— He n3nonseaiite ypena 3a npou3BOACTBEHN UMW NMPOMULLINIEHN LiENWU.

— He u3nonsBsaiite ypea 3aegHo ¢ XMMUKanu, XpaHUTENHW NPOAYKTYW, NIECHO 3ananvumMu Unv B3pMBOONacH!
BellecTBa.

BHumaHue! OnacHocT ot noBpeaa!
YpeabT He TpsAbBa Aa 3acMyKBa Bb3ayx unu Aa paboTtu Ha cyxo. He cBbp3BaiTe ypeaa KbM BbTpeLLUHUTE
BOJOMNPOBOAHM UHCTanauum.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

dupmaTa OASE e koHCTpyMparna To3u ypea Cropes akTyanHOTO HABO Ha TEXHUYECKO pa3BUTUE U CbLLEeCTBYBaLLUTE
npeanucanus 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3M ypea MOXe Aa Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTta U MatepuarnHuTe
LIeHHOCTH, aKo Ce M3Mon3Ba He Mo npeAHa3HayeHne Unu HeNpPaBUTHO UMK ako He ce CbOoaaBaT MHCTPYKLMKUTE 3a
6esonacHocT.

OT cboGpaxeHUsi 3a CUrypHOCT TO3M Ypea He MOXe Aia ce M3Non3Ba OT Aeua U Mnagexu nop 16 roanHu, KakTo
W OT NULa, KOUTO He MoraT Aa Pa3no3HasAT eBeHTyarlHW PUCKOBE WS KOUTO He Ca 3ano3HaTh C HAcTOSALWOTO
ynbTBaHe 3a ynoTtpeb6a. [leyata Aa 6bAaT nod KOHTpon, 3a Aa ce y6eaure, Yye He UrpasT ¢ ypeaa.

PuckoBe, nopofieHM OT KOMGMHaLMsATa MeXAY BOAA U eNeKTpU4YecTBO

— KombuHaumsiTa OT BoAa v enekTpu4ecTBO MOXe Aa AoBeAe NpW HENPaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO Unn
npuw HenpaeuIiHa paboTa ¢ ypeaa [0 CepUOo3HM HapaHsiBaHUsSi OT TOKOB yAap.

— [Mpean pa 6bpkaTe BLB BoAaTa BUHArK U3KIMOYBaNTe OT HaNpPeXeHne BCUYKM Hamuvpalluy ce BbB BogaTta ypeau.

EnekTpuyecko MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusTa

— Enexrpuyeckute nHctanaumm TpsibBa A4a OTroBapsAT Ha HaUMOHaNHMTE pa3nopeabu 3a usrpaxagaHe n mMorar ga ce
NpaBsiT camo OT CneLuanu3vpaH enekTpo NepcoHann.

— [apeHo nuue ce cuuTa 3a crneLmanncT no enekTpo, ako e KBanuduumMpaHo 1 ymbiHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HAHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBLPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborta.
PaboTaTa KaTo cneumanucT no enekTpo o6xaalla Chllo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMAcHOCTM 1 CriasBaHeTo
Ha AeicTBalmMTE PErvoHarHu v HaUuMoHanHu cTaHaapTu, Npeanucaqns u pasnopeabu.

— Mpw BBNpPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiiTe KbM enekTpocneLyanmuct.

57



— CBbp3BaHeTO Ha ypeda e paspeLleH camo ToraBa, Korato enekTpuiecknTe JaHHW Ha ypeda U TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hamupat BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa unv Bbpxy
OMakoBKaTa, UMM B HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

— YpenbT TpsibBa Aa e obesonaceH CbeC 3alUMTHO CbOPbXEHWEe 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHAamNeH TOK Ha yTeuka oT
Makcumym 30 mA.

— Ypabmkasaluy kabenu n TOKOBU pasnpefenuTenu (Hanp. MHOrorHe34oBM KOHTaKTK) Tpsabea Aa ca noaxoasLum 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHN OT NPBLCKM BOAA).

— 3axpaHBalluTe NPOBOAHWLM 3a BPb3Ka C eneKkTpuyeckaTa Mpexa He Tpsbsa [a ca ¢ No-mMarnko cevyeHue ot
ryMeHuTe Mapkyuu ¢ kpatko obosHaveHne HOSRN-F. Yabmkutenute TpsioBa aa cboreetctaat Ha DIN VDE 0620.

— 3awuTeTe OT BNarata KOHTAKTHUTE CbEANHEHNS.

— CBbpxeTe ypeaa caMo KbM MHCTanNUpaH cnopep npeanucaHnsaTa KOHTakKT.

Be3onacHa pa6oTa

— [Mpu gedekTeH NPOBOAHMK UnK AedeKTeH Kopnyc ypeabT He 6uBa Aa ce n3non3sea.

— He HoceTe, cCbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalums kaben.

— TMonoxeTe BCUYKM NPOBOAHMLIM CbC 3alLMTa, Taka Ye Aa ca U3KIYEeHU NMOBPeXAaHUs 1 HUKOI Aa He Moxe Ja
nagHe BbpXy TAX.

— Hukora He oTBapsiTe kopnyca Ha ypeaa Wnu Ha npuHagnexaiumte My 4acTu, ako TOBa He Ce U3NCKBA U3PUYHO B
yNbTBaHETO.

— WsnonseaiTe camo opurmHanHy pe3epBHM YacTu U OPUTMHAMHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hukora He n3BbpLUBaiiTe TEXHUYECKN NPOMEHU Mo ypeaa.

— Bwbanarante pemoHTUTE camo Ha oTopuaupaHu cepsusm OASE.

— Csbp3BalLWTe NPOBOAHMLIM He MoraT Aa ce cMeHsT. [py noBpeaeH NPOBOAHMK ypeabT pecr. KOMMOHeHTaTa
TpsibBa Aa ce OTCTPaHAT KaTo OTNagbK.

— Ekcnnoatupaiite ypeaa camo, ako BbB BogaTa Hsma xopa!

— [MNopabpxaiiTe KOHTAKTa M MPEXOBUS LLLENCEN CyXu.
BaxHo! YpeabT e o6opyaABaH € NOCTOSIHHM MarHUTU. MarHUTHOTO None Moxe Aa NoBnusie Ha newc-
MeWKbpuTe.

MoHTax (A)

CKbCeTe HakpaHULMTE Ha MapKy4uTe AOTOMKOBA, Ye NPUCHEANHUTENHUTE OTBOPM Aa OTrOBapsT Ha AnameTbpa Ha
wnayxa. Mo To3n HauvH NpefoTBpaTsBaTte 3aryba Ha HansiraHe.

BkapaliTe, CbOTBETHO 3aBUITE MapKy4 BbPXY CTEMEHHUS HaKparlHUK 3a CBbP3BaHE Ha MapKyva Ha ounTpupaliarta
nomna, ukcmpanTe cbe ckoba 3a MapKyd 1 ro 3aBuinTe BbpXy pe3baTta 3a cBbp3BaHe Ha cunTpupaiiaTta nomna.
MocTaBsiHe U MOHTaX

MocTaBeTe nomnarta Ha punTbpa B 6aceriHa BbpXy 34paBa OCHOBa, 6€3 TWHSI, M0 Bb3MOXHOCT BOAOPABHO, Taka ye Aa
6bae 13uANo NoKpuTa ¢ BoAa, KaTo € No3NUMOHNpaHa MakcMarnHo Ha 2 M NoA HMBOTO Ha BojaTa B 6aceiHa.

Myck B ekcnnoartauus

BHumaHue! YyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN ENEMEHTM.

Bb3moXHM nocneacTBUA: YpeabT e ce NoBpeau.

MNpeana3Hu mepku: He BkntoyBaiiTe ypeaa KbM NPOMEHMNBO enekTpo3axpaHBaHe.

BHumanue! Momnata He Tpsi6Ba na pa6oTn 6e3 Boaa.

Bb3moxHu nocneacTeus: MNMomnata e ce nospeau.

Mpeanasuu mepku: MNpoBepsiBaiTe peAoBHO HMBOTO Ha BodaTa. YpedbT No NpuHUMN Tpsbsa da e
MO3NLIMOHMPAH MOA BOAHOTO PaBHWLLE.

BHumaHue! BrpafeHusiT KOHTPOMEH AaTuuK 3a TemnepaTypa U3kniouBa nomnara aBToMaTu4YHO Npu
npetoBapsaHe. Crnep ©3cTMBaHe Ha ABWraTens nomnarta ce BkIl04YBa aBTOMATUYHO OTHOBO. OnacHocCT oT
3nononyka!

CBbpXeTe enekTpo3axpaHBaHETO MO CreAHUS HauuH:

BkniouBaHe: NocTaBeTe Liencena B KOHTaKTa. YpeabT ce BKIOYBa BeJHara, Korato ro cBbpxeTte ¢
erlekTpo3axpaHBaHeTo.

M3kntouBaHe: M3Ternete wwencena oT KOHTakTa.

> bbb
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MounctBaHe M NnopapbkKKa

BHumaHue! OnacHo eneKkTpuU4ecko HanpexeHue.
A Bb3MOXHU NOCNEACTBUSA: CMBPT UITU TEXKN HapaHsiBaHUs!.
MNpeana3uu mepku:
— lMpeav fa 6bpkaTe BbB BoAATa, BUHArW U3TETMSIATE OT KOHTaKTa LLENCEeNUTe Ha BCUYKW HaMUpaLum ce
BbB BofaTa ypeau.
— TlMpeau paboTa no ypena usternsinTe MpexoBusi Lencen oT ypeaa.
Mpu Hyxaa nouncTBalTe ypeaa ¢ YMcTa BoAa U C Meka YeTka.
— B HUKakbB cryyaii He 13non3BaiiTe arpecMBHU MOYMCTBALLM NpenapaTh U XMMUYecku pasTBopK, Tbi KaTo
KOPMyCcbLT MOXe Aia Ce NOBPeaun Unu Aa Ce HapyLLM HAYMHBT Ha (PYHKLUMOHUPaHe.
— Tpu ynoput BapoBMKOBMW OTNaraHusi MOXeTe Ja NMoYMCTUTE NoMnaTa v ¢ JOMakWHCKU NoYucTBaly npenapat 6es
CbabpXKaHWe Ha oLeTHa KucenuHa v xnop. Cref ToBa NoYMcTeTe OCHOBHO NOMMaTta ¢ YvcTa Boaa.

MouucTeTe ypena

OtBopeTe kopnyca Ha hunTbpa u nsBagete nomnata (B). Passuiite kanaka Ha nomnata v n3sageTte paboTHOTO
koneno. MoyncTeTe BCUYKM YaCTW C YACTa BOAA U YeTKa.

Cnep noyuctBaHeTo crnobeTte nomnata B obpaTHa nocrneposBaTenHocT. [locTaBeTe noMnata B kopryca Ha unTbpa.
Mpw koHCTPyKTUBHATa cepus hunTpupalya nomna 1500-2500 TpsibBa Aa ce cnassBa U NPaBUITHOTO MSACTO Ha
nocTaBsiHe Ha NYMEHNs aMmopTK3aTop 3a CbXpaHABaHETO Ha nomnaTa. PasnonoxeTe 3axpaHBaLLyMsi MPOBOAHMK Taka,
Ye fa He ce nperbBa. [ocTaBeTe kanaka Ha ounNTbpa U 3aTBOpeETE.

Mospeaun
MoBpena MpuynHa OTtcTpaHABaHe
YpenwbT He pabotu HomwuHanHoTo HanpexxeHue nuncea MpoBepeTe HanpeXeHUeTo B MpexaTa
He,qoma'r'qua MOLLHOCT Ha usnomrneaHe Bnompano e paGOTHOTO Koneno Mouuctete paGOTHOTO Koneno
DUNTBLPLT e 3anyLieH MoumncreTe punTbpa
I'IpeKaneHo ronemu nagoeBe Ha HansaraHe B Hamanete AbMKNHATa Ha MapkyyuTe 1
nposoaute CBBbP3BALLUTE YACTN 1O MUHUMYM, MO
BBb3MOXHOCT pasnonoxerte Mapky4nTe npasu
Cnep kpaTko Bpeme paGoTa ypefbT UskiiouBa | TemnepaTypaTta Ha BoaTa € npekaneHo Cna3BaiiTe MakcumarnHaTa Temnepartypa oT +
BUCOKA 35°
U3xBbpnsHe

To3su ypen He 61Ba fa ce M3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Mons, nsnonssante npeasuaeHaTta 3a uenta
cucrtema 3a OﬁpaTHO npuemaHe. I'Ipe,qm TOBa OTpexeTe KaGeJ‘IVITe, 3a [la He MOXe ypeaa fa ce n3nonsea.
L]
CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe
|-|pl/l OMacHOCT OT CnaHa U 3aMpb3BaHe ypeabT TpﬂﬁBa Aa ce JeMOoHTupa. MoyncreTe OCHOBHO 1 nposepeTe ypeaa 3a
nospegu.
C'bXpaHFIBaIZTe ypena noToneH BbB BOAA UNU HanbiHEH C BoOAa U 3aluUTeH OT 3aMpb3BaHe. He MOKpeTe
wencenal!

KoHcymaTusu
POTOpr € nognexatua Ha n3xabsBaHe 4acT U He e BKIOYEH B rapaHuuaTa.

PemMoHT
[MoBpeaeH Kopnyc He MOXe [ia ce nonpaeu U He TpsabBa Aa npoabinkaBa Aa ce usnonaea. M3xebpnsnte ypeaa B
CbOTBETCTBME C pasnopenéuTe.
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Mepeknan opuriHanbHoOro NnocibHuka 3 ekcnnyara

BkasiBku po wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito FP 1500, 2500, 3500, Bu 3po6unu
rapHuii BuGip.

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTENbHO NPoYMTaNTe iIHCTPYKLO 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npucTpoeM. Yci poboTu 3 LM NPUCTPOEM MOBWUHHI NPOBOAUTUCA NULLE Y BIANOBIQHOCTI 3 L€t IHCTPYKUIE.
O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NpaBUI TeXHIKM Be3nekun ANs npaBUnNbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefante NoOMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

YMOBHi no3Ha4YeHHs
YMOBHi NO3HAYEHHS, SKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIGHMKY, Mat0Tb HACTyMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeaHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 cMepTi abo BaXkKMX
YLWKOAXKEHb, SKLLO HE BXWUTW BiANOBIQHMX 3aXOAiB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHSA nioAen Bif 3aranbHUX Axepen HebGesneku
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 3arpoxytouy 6esnocepefHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecT! Ao cMmepTi abo
Ba)KUX YLIKOMKEHb, SKLO HE BXUTU BiQNOBIAHWX 3aX0AiB.

@ Baxrvea BkasiBka ans 6eanepebiitHoi po6oTy.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

FP 1500, 2500, 3500, wo Hagani Ha3uBaeTbCSA «NpUNagoMy, Ta YCi iHWi AeTani 3 KOMNEKTY NocTavyaHHs
[03BONSETHCA BYUKOPUCTOBYBATM NMULLE Y HACTYMHWIA cnocib:

— Ans umpkynsuii 3BUYaHOT CTaBKkoBOi BOAM B hOHTaHaXx.

— Ekcnnyatauist 3 BOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Ha npunag noLwmpiooTbCA HAaCTYMHi 0BMeXeHHS:

— He BuKopucToByBaTK y CTaBKy, MPU3HA4YE€HOMY ANsi MNaBaHHs.

— 3abopoHsETbCS NepekayvyBaTy 3a AOMNOMOIOK NPUCTPOLO iHLLI PIAVHM, KPIM BOAW.

— Hikonu He ekcnnyaTtyBaTy 6e3 nogauvi Boan.

— He ans komepLuiiHoro abo NPOMKCNIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— He ponyckaTtu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xxap4oBMMM NPOAYKTaMU, NErko3anMMCcTUMK Ta BUGYXOBUMMM MaTepianamm

YBara! He6e3neka nowkoaxeHHs1 npucTpoto!
He ponyckaiite, Wwob npunag 3acMokTyBaB MoBiTpst abo npautoBas BCyxy.He nigkntoyaTtv npunag oo
6yAMHKOBOro BOAOMPOBOAY.

MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Lew NpucTpiit 3a OCTaHHIM CIIOBOM TEXHIKW i 3rigHO 3 Qil04NMM IHCTPYKUISIMU 3 TEXHIKK
6e3neku. Heaaxatoumn Ha Le, NpUCTpin Moxe ByTn Hebe3nevyHUM Ans nogden i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SKLLO A0ro
BMKOPUCTOBYBaTU HEHANEXHUM YMHOM ab0 He 3a NPU3HAYEHHSIM, @ TaKoX Y pasi HeAOTPMMAaHHS NMPaBU TEXHIKN
6esneku.

3 mipKyBaHb 6e3neku AiTaAM Ta monopai Ao 16 pokiB, a Takox ocobaM, siki He MOXYTb YCBiAOMUTN HeGe3neKy
a6o He o3HaWOMIeHi 3 4AHOMO IHCTPYKLiE 3 ekcnnyaTauii, BAKOPMCTOBYBAaTH Lie NpUCTpin 3a6opoHeHo. He
3anuiwianTe aiten 6e3 HarnsAy ANA Toro, Wo6 BOHM He MOrAM rpaTu 3 Npunaaom.

Hebe3neka yepes KOHTAKT BOAM 3 €NEKTPUKOIO

— [Mpu HenpaBUnbHOMY NiAKMOYEHHI 60 HEHANEXHOMY NOBOMXKEHHI KOHTAKT BOAM | ENEKTPUKN MOXE NPU3BECTM A0
cMmepTi abo BaXKMX YLUKO[KEHb Bif yAapy CTPyMOM.

— [Mepu Hix 3aHypUTU pykK y Body, OGOB’SI3KOBO BiAKMIOMITL BCi Mpunaau, siki 3HaxoasTbes y BOAI, Bif Axepena
Hanpyru.

EnekTpu4HMi MOHTax 3rigHo 3 NnpaBUNaMmu

— EnexkTpomoHTax NoBMHEH BiAnoBigaT HauioHanbH1M OyaAiBenbHUM IHCTPYKLISAM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiMbKn
axiBUAMK - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKU SIKLLO BOHA Ha NiacTaBi NPoeciiHOro HaBYaHHS!, 3HaHHA 1
[0CBiAy NiAX0AMTb A1S BUKOHAHHS 1 OLLIHKU AOpYYeHUX pobiT. BukoHaHHs po6oTu dhaxiBuem nependadae sHaHHA
MOXIMBUX Hebe3anek i JOTPUMaHHSA NEBHUX perioHanbHUX i HauioHanbHWX HOPM, AVPEKTUB i NpUMUCIB.

— Y pasi BUHVUKHEHHsI NnTaHb i Npobriem 3BepTaiiTecs 40 daxiBUs-enekTpuka.
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— [MpueagHaHHa npunagy MoXHa pobuTu TiNbk B TOMY BUNAAKY, KONV €NeKTPUYHi XapakTepucTuku npunagy
36iraloTbcsa 3 faHUMK axkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui abo Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY MOCIOHMKY.

— [lMpunap noBuHeH 6yTy 3axuULLIEHWIA 38 AOMOMOrOI0 3aX1CHOTO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOKEHHS 3 MakCUManbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— [MopoBxyBayi 1 pO3noAiNbHUKM (HanpWKNaa, KONoAKu) NOBUHHI ByTU Npu3HaYeHi ANst BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPi (3axuLLeHi Bif BOAAHUX O6pPU30K).

— Mepexesi NpoBOAY NOBWHHI MATN HE MEHLLNIA NPOInb, HX Y FYMOBOrO LUNAHroNpPOBOAA 3 YMOBHOIK MO3HAYKOK
HO5 RN-F. MNMopoexyBayi MaoTb BignosigaTv HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb Po3HIMHI 3'€4HaHHS Bif NOTPaNIIsiHHA BOMOTY.

— MigkntovariTe Nnpunag Tinbkn 4O pO3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 IHCTPYKLIEH0.

HapiHa ekcnnyarauis

— TpucTpiit He MOXHAa BUKOPUCTOBYBATU, SIKLLO YLLKOAXKEHO eNIeKTPUYHY NpoBoaKy abo kopnyc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpMNag, TpPUMatoun Noro 3a enekTpUYHUA kabens!

— Yknapgainte kabeni B 3axuLLeHOMY BUAj, W06 BUKMIOYUTU YLLKOKEHHS i WOG 3anobirtu nagiHHIo nioaen.

— Hikonu He BigkpuBanTe kopnyc abo Moro YacTuHU, SKLLO B NOCIGHUKY 3 eKcrniyaTauii Hemae WOoAo LbOro YiTKoT
BKa3iBKU.

— BukopucTOBYWiTE NULLe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpUriHanbHi KOMNIEKTYIoYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3giicHIoNTEe TEXHIYHMX 3MiH Ha MPUCTPOI.

— 3paifcHIoBaTM PEMOHT TinbKu Yepes aBTOpW30BaHi Cryx6u obcnyroByBaHHs knieHTiB komnaHii OASE.

— 3’eHyBarnbHi NPOBOAM He MiansraoTb 3aMiHi. Y pasi yLIKOMKeHHs! WHypa npunag abo oro KOMAOHEHTU MalTh
6yTn yTVNi30oBaHNMMU.

— He 3acTtocoByiiTe npucTpii, AKWO y BoAi 3HaxoasaTbesa moan!

— PoseTky Ta MepexeBuit LiTekep Bepertu BiA NonagaHHs BOSIOTU.

Baxxnuso! MpucTpin ocHaweHo nocTiHMMK MarHiTamu. MarHiTHe none Moxxe BNnMBaTh Ha poboTy

KapaiocTumynsaTopa.

YcrtaHoBka (A)

BKOpOTIiTb Hacaaku ANS LWMAHrB TakMm YMHOM, LWO6 OTBIp ANS NpMeaHaHHSA BiANOBIAaB AiaMeTpy wnaHra. Takum
YMHOM, BM 3MOXeTe YHUKHYTU BTPaT TUCKY.

Ha ¢inbTpi-Hacoci HagiHbTe abo HaKPyTITh LUNAaHT Ha LUNAaHToBi Hacaaku, 3adikcyiTe crnevianbHUMY XoMyTaMu Ta
3aKpyTiTh Ha 3'egHyBanbHy pi3bOy dinbTpy-Hacocy.

YctaHoBKa

MocTaBnTn hinbTp-HAcoC B CTaBKY MO MOXIIMBOCTi FOPU3OHTamNbHO Ha TBepAdy ocHoBy 6e3 Hamyny, Tak Lwob ioro
NOBHICTIO HaKpWna BoAa i BiH PO3MiLLyBaBCs Ha MMMOMHI MakCUMyM 2 M.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

0O6epexHo! YyTnusi enekTpuyHi eneMeHTu.

MoxnuBi Hacnigku: MpyCTpin pynHyeTbCS.

3acTepexHi 3axoau: He npveagHyBaT NpuCTpin A0 AXepena XVUBMEHHS 3 MOXIIMBICTIO perynioBaHHS
SICKPaBOCTI.

OGepexHo! He nonyckatn po6oTy Hacoca B CyxoMy CTaHi.

MoxnuBi Hacnigku:Hacoc moxe BUiTK 3 nagy

3acTepexHi 3axoau:perynsipHo NepesipsaTh piBeHb Boaw. MNpuUcTpiii NOBMHEH ByTW NOBHICTIO 3aHYpPEHWI Y
Bogy.

YBara! B6ynoBaHe pene TemnepaTtypy aBTOMaTUYHO BUMUKAE HAacOC Npu nepeBaHTaxeHHi. Micns
OXONOPKEHHSI MOTOPY HAcOC aBTOMaTUYHO BBIMKHETBCS. 3arpo3a HelacHoro Bunapgky!

> DD

MopaiiTe eNekTPOXMBIIEHHSI B TaKWi CNoci6:

BmukaHHA: BcTaButn MepexxHuii Lutekep y po3eTky. [MpucTpin BMMKaeTbC aBTOMATUYHO MiCNA NIAKMIOYEHHS A0
Mepexi.

BuUMUKaHHA: BUTArHITE MEpexHui wrekep.
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Yucrtka i gornapg

O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo ceplriosHi TpaBMu.
MpodpinakTnyHi 3axogu:
— MMepepn TM, SIK 3aHYPUTK PYKK y BOZY, OGOB'I3KOBO BUTSIMHITb MEPEXHI LUITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoAsATbCS y BOAI.
— [MNepepn npoBeAeHHsIM POBIT 3 NPUCTPOEM BUTATHYTU MEPEXHI LITEKEPU NMPUCTPOIO.
3a noTpebu NOYNCTITb NPUCTPI YUCTO BOAOH | M'SIKOHO LLITKOHO.
— B ogHoMy pasi He 3aCTOCOBYWTE arpecuBHi MUINHI 3acobu abo XiMiYHi PO34YMHM, TOMY LLIO BOHW MOXYTb 3pYiHYBaTh
Koprnyc abo HeraTMBHO BMSIMHYTU Ha (PYHKLiIOHYBaHHSA nNpunagy.
— [pw CTifikMX BanHAHUX BiAKNageHHAX MOXHa BUKOPUCTOBYBATW A5 YMLLEEHHS Hacoca TakoX 3BMYaiHi 3acobu ans
YWLLIEHHS, L0 He MICTATb oueT Ta xnop. [1oTiM peTenbHO NPOMUTI HACOC YMCTOK BOAOH.
MpucTpin ouncTuTn
Biokputu ctakaH ginbTpy Ta BUNHATM Hacoc (B). BigkpyTuTu KpyLLKY Hacocy Ta 3HaTK pobode koneco. MomuiTe yci
YaCTWMHM YUCTOIO BOAOIO 33 JOMOMOIOHO LLiTKM.
[Micna o4nLEeHHs 3MOHTYITE HacoC Y 3BOPOTHIM NOCNiAOBHOCTI. BcTaBuTh Hacoc Ao kopnycy dinbTpy. B cepii dinbTp-
HacociB 1500-2500 3BepHiTb yBary Ha npaBumbHICTb MOCaAKM 'YMOBOrO amMopTU3aTopy, NPU3Ha4eHoro Ans
BCTaHOBMEHHS HAacOCy. NPOKNaiTh 3'eaHyBanbHUIA kabenb Tak, Wob Moro Hillo He npyuaasnoBano. HacaguTu KpuLKy
inbTPyY Ta 3akpuTK.

HecnpaBHocTi

HecnpaBHicTb

MpuunHa

YcyHeHHs

MpwcTpint He npautoe

BincyTHs Hanpyra B mepexi

MepeBipntn Mepexy

HepocTaTHa NnpoayKTUBHICTL

3abnokoBaHo poboue koneco

OumncTuti poboye Koneco

Bacmitunaca inbTpyBansHa 06010HKa

OumncTuTn hinbTpyBanbHy 060MOHKY

Benuki BTpaT1 TUCKY Nig 4ac NpOTOKY LWNaHrom

CKOPOTUTU [0 MiHIMYMY AOBXWUHY LUNAHTB Ta

3'e[IHyBaviB, LNaHM NPOKNacTu, nNo
MOXIMBOCTI, N0 NpsIMilt

Yepes KOPOTKMIA MPOMIKOK Yacy NpucTpin
BYMWKAETLCS

3aHaATo BUCOKa TemniepaTypa BOan TemnepaTtypa BoAM HE NOBUHHA NEPEBULLYBATH
+35°

YTtunisauia
He MoxHa yTuniayBaTu Lie NpucTpiii pasoM i3 gomMaluHiM cmiTTam! BukopucToByiite nepenbadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHsa kabento NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
L]
36epexeHHsi MPUCTPOIO, B T. Y. B3BUMKY
Mpw 3HWKEHHI TeMnepaTypu HKYe Hyns NpUCTpil HeobxigHO AeMoHTyBaTW. [poBediTe peTenbHy O4YMCTKY | nepesipTe
NPUCTPIN Ha HasIBHICTb YLIKOAXEHb.
36epiraiiTe Nnpunaa 3aHypeHuM y Body abo HanoBHEHWM BOAOIO NpU TemnepaTypi BuLLe Hyns. He
ponyckanTe noTpannsHHs wrekepa y Bogy!

LLiBuako3HowyBaHi aetani
PoTop HanexuTb [0 WBWMAKO3HOLYBaHUX AeTanen; Ais yMOB rapaHTii Ha HbOro He NMOLUMPIETLCS.

PemMoHT
MoLukoakeHN Kopnyc He Miansarae peMoHTY, 3a60pPOHAETLCH BUKOPVUCTOBYBATY NOLIKOAXEHUN kabenb. [pucTpii
HeoOXigHO BiANOBIAHUM YMHOM yTUMI3yBaTH.
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MepeBoA pykoBOACTBa MO 3KCMIyaTaLuMm - OpMruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauum

Papgbl npuBetcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mprno6GpeTtsa aanHyto npoaykumto FP 1500, 2500, 3500,
Bbl caenanu xopowuuin BbiGop.

Mepen nepBbIM MCMoONb3oBaHWEM NpyBopa TLLATeNbHO NPoYUTaNTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCTNyaTauun U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ 3TM NpMBOPOM AOSKHbLI MPOBOAUTLCS TONBKO B COOTBETCTBUW C AAHHOW UHCTPYKLMEN.

[ina obecneyveHns npasunbHoOM 1 GeaonacHo akcnnyaTaummn obasatenbHo cobnioaanTe MHCTPYKLMK NO TEXHWKE
6e3onacHocTU.

TwaTenbHO XpaHUTE AaHHYI MHCTPYKLMIO NO SKChnyaTauun. B cnyyae nsmeHeHus Bnagensua, nepegante emy Takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum.

CumBonbl
Vicnonbayemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMMyaTaumn CUMBOLI 0603HaualoT creaytollee:

A OnacHocTb nony4yeHus TenecHbIX nOBpe)KAeHMFI OT ONACHOro 3NIEKTPUYECKOro HanpshHkeHus.
Cumson YyKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEeHHO yrpoXarLlyt onacHOCTb, BCneacTeme KOTOpOIZ MOXeT HacTynnuTb
CMepTb unn moryt OﬁpaSOBaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, €Crnnt He 6y,D,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TeneCHbIX nOBpe)KAeHMFI OT 06Lero UCTOYHMKa onacHocTen
Cumson YyKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEHHO yrpoXarLlyt onacHoOCTb, BCneacTeme KOTOpOIZ MOXeT HacTynnuTb
CMepTb unn moryt 06pa30|3aTbcq TAXenble TpaBMbl, eCrt He 6y,D,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecneyeHns 630TKasHON (yHKLMN.

Ucnonb3oBaHue npubopa No HasHa4YeHUIo
FP 1500, 2500, 3500, ganee Ha3biBaeMbl "NpubopoMm"”, a Takke BCe ocTanbHble AeTanu u3 o6bema nocTaBku
[OOIMKHBI UICMONb30BaTHCS UCKMIOYMTENBHO Ccriedyowmm obpasom:
— [Ans nepekaunBaHusi 06bIYHON BOAb! ANt (DOHTAHOB.
— Okcnnyatauus npu cobniofeHnn TEXHUYECKNX AaHHbIX.
Ha npuGop pacnpocTpaHsitoTca CreaytoLime orpaHnyYeHmns:
Mcnonb3oBaTb B Npyaax Ans nnaBaHbsi HE pa3peLLaeTcs.
- vaor,qa Ha nepekaynBarnTe apyrue XuakocTu, KpoMe BoAbl.
— Hukorga He akcnnyatupyiite 6e3 npoToka BoAbl.
— He paspeluaetcsi icnonb3oBaHWe HU ANS NPOM3BOACTBEHHOIO, HU NS MPOMBILLNEHHOrO Ha3HAYeHNs.
— He ncnonb3oBaTth B KOHTaKTE C XMMUKaTamu, NULLEBLIMM NPOAYKTAMU, NIETKOBOCMIaMEHSIOLLMMUCS UK
B3pbIBYaTLIMM MaTepuanamu.

BHumaHue! OnacHocTb noBpexaeHusa npudopa!
He ponyckaiite, 4tobbl Npubop 3acackiBan Bo3gyx Unu paboTan Bcyxyto. He noaknioyath npubop k
[IOMOBOMY BOZOMPOBOAY.

Yka3zaHus no mepam npegoCTOPOXKHOCTU

dupma OASE n3rotoBuna aToT Npubop no NocrnegHeMy CroBy TEXHUKU U B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMUN

npeanucaHusmu no 6esonacHocT. HecMoTpsi Ha 3TO, OT AaHHOro NPMGopa MOXET NCXOAWUTL ONAaCHOCTb ANS Noden

MaTepuanbHbIX LEHHOCTEN, ecni Npubop GyaAeT NCMOoNb30BaTbCA HeHaAnexaLmm 06pasom Unm He Mo HasHayYeHuo,

unm ecnu He ByayT cobnoaaTbCs yka3aHus No TexHuke 6eaonacHocTu.

U3 cooGpaxeHun 6esonacHocTM AeTAM, Monoaéxu oo 16 ner, a Takke nuuam, KOTopbie He B COCTOSHUM

0CO3HaTb OMACHOCTbL UMM He O3HAKOMIEeHbI C AAaHHOW MHCTPYKLMEN Mo 3KCnnyaTauun, MCNomnb3oBaTh AaHHbIN

npubop 3anpelyaetcs. He octaBnanTte geter 6e3 npucmoTpa Ans Toro, YTo6bl OHM HE MOIMU UrpaTth C

npuéopom.

OnacHoCTb U3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3NIeKTPU4EeCTBOM

— [Mpu HenpaBUNLHOM NOAKIOYEHUN UM HEHAAEeXaLLeM obpaLLeHUM KOHTaKT BOAbI C 3MEKTPUYECTBOM MOXET
NPYBECTU K CMEPTU UMK TSHKENbBIM NMOBPEXAEHNAM OT yaapa TOKOM.

— [Mpexae Yem Norpy3uTb pyku B BoAy, 0653aTeNbHO OTKMIOYMTE BCE HAXOAsLIMECS B BoAe Npubopbl OT UCTOYHMKA
HanpskeHus.

OneKTpUYeCKUn MOHTaX COrnacHoO npeannucaHuilo

— ONEKTPOMOHTaX JOMMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHBIM CTPOUTENBbHBIM MHCTPYKLMSIM U JOJHKEH NPOU3BOANTLCS
TOMbKO CreuuanMcTaMm - arekTpukamu.

— Jlnuo cunTaeTcs cneumnanmMcTom — 3NeKTPUMKOM, TOMbKO KOrAa OHO Ha OCHOBAHMM NPOMECCHUOHANBHOro 0byveHus,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT ANS BbINOJIHEHNS U OLIEHKN NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHre paboTel B kayecTBe
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cneuvanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobriofeHne onpeaeneHHbIX PervioHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, AUPEKTUB 1 NpeanMcaHui.

— [pu BO3HMKHOBEHNM BOMPOCOB 1 Npobniem obpallanTech K CneLnanmcTy-aneKkTpuxy.

— TMoacoeanHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAUTL TOMLKO B TOM Crlyvae, Korga ayiekTpuyeckue XapakTepucTuku
npubopa 1 coBnaaatoT C AaHHbIMU UCTOYHMKA Toka. [laHHble Npubopa HaxoaATCs Ha 3aBOACKOW Tabnuyke nunu Ha
ynakoBKy, UMK B JAHHOM PyKOBOACTBe.

— [Mpunbop gomkeH 6bIThb 3aLUMLLEH MOCPEACTBOM 3aLLUTHOMO YCTPOMCTBA OT TOKA MOBPEXAEHNS C MAaKCUManbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanuHuTenu u pacnpegenvTen (Hanpumep, KOMoakn) AOMKHbI ObiTb MpeAHa3HayYeHbl A8 UCMONb30BaHNSA Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe (3alUuLLeHbl OT BOASHbIX 6pbI3r).

— [MNpucoeanHUTENbHBIE LWHYPbI HE AOMMKHBI UMETb MEHbLLIEE NONepeyHoe CeYeHne, YeM PE3NHOBbLIE LUMaHM C
KpaTkum ob6o3HaveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu aomkHbl cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

— 3awuTtnTe pasbeMHble COeANHEHNS OT nonagaHus Bnaru.

— [MopgkntoyanTe NpUGOP TONBLKO K PO3ETKE, CMOHTMPOBAHHOW MO UHCTPYKLMK.

HapéxHas akcnnyaTtauus

— YCTPOWCTBO HEemb3si UCMOSb30BaTh, ECNY NOBPEXAEHA 3NEKTpUYeckas NpoBoaKa Unm Kopnyc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHUTE NpMBOP, Aepxa ero 3a ANeKTPUYeckmin kabenb!

— Ynoxute kabenu B 3aLUMLLEHHOM BUAE, YTOObI UCKIIOUNTB NOBPEXAEHUSA U YTOGbI NPeoTBpaTUTb NageHve nogen.

— Hukorga He oTKpbIBaiTe KOPMyC UMW NPUHAaAnexaLme K HeMy Yactu, eCnv B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaummn HeT Ha
3TOT CYET YETKOro yKasaHus.

— Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTy U OpUrMHanbHbIE KOMMNIEKTYoLWMe K Npubopy.

— Hwkoraa He npoBoAWTe TEXHUYECKNe U3MEHeHNs Ha npubope.

— [lMpon3BoanTbL PEMOHT TONBKO Yepes3 aBTOPU3NPOBaHHbIE CIYXObl 06CNyXnBaHUA knneHToB komnaHun OASE.

— CoeauHnTenbHble NpoBoAa He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexaeHUn WHypa NpuGop UM ero KOMNOHEHTbI AOMKHbI
ObITb YTUNU3NPOBaHbI.

— OkcnnyaTupyiite npubop Tonbko Toraa, Koraa B BOAE HWKTO He HaxoauTcs!
— Po3seTky u ceTeBon Wwtekep 6epeyb OT NonagaHus Braru.

BaxHo! MpnGop ocHalleH NOoCTOSAHHLIM MarHUTOM. MarHMTHoe none MoXxeT BO3AeMCTBOBaTh Ha

KapAWOCTUMYNATOPbI.

MoHTax (A)

YKOpPOTUTE CTYNEeHYaTbIN LLNAHrOBbIA HAKOHEYHUK HACTOMbBKO, YTOBLI NPUCOEAVHUTENBHOE OTBEPCTUE
COOTBETCTBOBANO AMaMETPy LinaHra. TUM NpeaoTBpaLLaloTCs NOTepy AaBNeHs.

Ha cnnbTpoBanbHOM Hacoce HageHbTe UM HAaBEPHUTE LLMAHT Ha LNaHroBble HaKOHEYHUKK, 3adnKeupyiiTe ero
LUNAHIOBLIMU 3aXUMaMM 1 NMPUKPYTUTE K COeNHUTENbHON pe3bbe nnbTpoBanbHOro Hacoca.

MoHTax

MocTaenTb UnLTP-HACOC B NpyAe Mo BO3MOXHOCTM rOPU3OHTaNLHO Ha NPOYHOE OCHOBaHMe 6e3 una, Tak 4Tobbl OH
6bIN MNOMHOCTLIO HAKPbIT BOAOW M GbiN PacnonoXeH Ha rnybruHe Makcumym 2 m.

Myck B akcnnyaTtauuto

BHumaHume! YyscTBuTENbHBIE 3NEKTPUYECKNE BNIEMEHTI.

Bo3moxHble nocneacTBus: MNpubop BbIMAET U3 CTPOS.

Mepb! 3awmThbl: He noakniodaTts NpuGop K UCTOYHWKY MUTaHNS C BO3MOXHOCTBLIO PErynmpoBaHns SpkocTu.

BHumanue! Hacoc He nomxkeH pabotaTb BCyXxylo.

Bo3moxHble nocneacTBus: Hacoc BbINAET U3 CTPOS.

Mepb! 3awWwmThi: PerynsipHo KOHTponupoBaTh YpoBeHb BoAbl. [pMHLMNManbHO AaHHOE YCTPOMCTBO AOMKHO
pasmeLlaTbCsl nof BOJOMN.

BHuMaHue! YcTaHOBNEHHOE TeMNepaTypHOe pene aBTOMaTUYECKM BbIKITOYAET HACOC NPU Neperpyske.
Mocne oxnaxaeHws ABUraTensi HACOC CHOBA aBTOMAaTUYECKU BKItoYaeTcsi. OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUA
HecyacTHoro cny4as!

MopaiiTe anekTponuTaHue cneayoLwmm obpas3om:

BkntoyeHue: BctaBuTb ceTeBoi WTekep B po3eTky. MNpnbop BkntoyaeTcss aBTOMaTUHECKN NPU NOAKIOYEHNUN K CETU.
BbikntoueHue: OTcoeanHNTE CETEBOW LUTEKEP.

B> bbb
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OuucTka u yxopn

BHumMaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3moxHble nocneacTBUA: CMepPTb UM Cepbe3Hble TPaBMbl.

MpodmnakTuyeckue MeponpusaTus:

— [Mpexae YeM Norpy3nTb pyku B Boay, 06583aTeNbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPBI BCEX HAXOASALLMUXCS B
Boae npubopos.

— [Mepen npoBeaeHnem paboT ¢ NPUOOPOM BbITSHYTb CeTeBbIE LUTEKEPbl Npubopa.

B cnyyae Heo6xoAMMOCTU BbINOMHSANTE YNCTKY NPMBOpPa YNCTOW BOLOWM U MAMKOW LLETKON.

— Hu B koem cnyyae He NpUMEHSINTE arpeccuBHbIE MOIOLLME CPEACTBA NN XMMUYECKNe PacTBOPbI, Tak Kak OHU MOryT
paspyLwmTb KOPNyCc Unn oTpuLaTerbHO BO34eNCTBOBaTb Ha (OyHKLMOHMpOoBaHUe npubopa.

— [Mpu cUnbHBIX OTNOXEHUSX M3BECTMN ANS YACTKM Hacoca MOXET TakkKe NCNoNb30BaTbCA AOMALLHee,
obLepacnpocTpaHeHHOE MotoLLEee CPeACTBO, CBOBOAHOE OT yKCcyca U xropa. Hacoc 3aTem ocHOBaTeNbHO NMPOMbITb
4YncTOoM BOOOM.

MpouncTuTs NpuGop

OTKpbITb CTakaH unbTpa 1 BbiHYTb Hacoc (B). OTKpYTUTL KpbILLKY Hacoca 1 CHSATb paboyee koneco. Bece getanu

NPOMbITb YACTOW BOAOW C LLLETKOW.

Mocne yncTkn cobpaTb Hacoc B obpaTHo nocnegoBaTensHOCcTU. BcTaButh Hacoc B kopnyc duneTpa. B cepum

dunbTpoBanbHbIx HacocoB 1500-2500 o6paTvTe BHUMaHWE Ha NpaBUIIbHOCTb NOCaAKN PE3MHOBOrO aMopTU3aTopa,

npeAHa3Ha4YeHHoro ANnst yCTaHoBKM Hacoca. [ponoXuTb NPUCOeANHUTENBbHYIO NIMHUIO TakuM o6pa3oM, YToGbl

MCKIoYanoch ee nepeaasnueaHne. HacaguTb KpbILLKy dounbTpa U 3aKkpbIThb.

HeucnpaBHocTun
HeuncnpasHocTb MpuunHa YcTpaHeHue
MpuGop He paboTaet OTCYTCTBYET HaNpPsKeHNe ceTu MpoBepUTL HaNPsHKEHWE ceTn
HepocTtatoyHas MOLHOCTb BaknuHuno paboyee koneco MounctuTb paboyee koneco
3arpsisHeHa (punbTpoBanbHas Yalua MouncTuTb hrnbTPOBanbHYIO Yally
CRnunLLIKOM BbICOKVE NOTEPN B IMHUSAX [invHY WnaHra v CoeMHNTENbHBIX YacTen
CHW3UTb 10 MUHAMYMa, LUNAHIW NPOMOXMUTL MO
BO3MOXHOCTW NPSIMO
Mocne kopoTkoi paGoThl NpuGop oTkniouaeTcs | CrMULKOM BbicoKasi TemMnepaTtypa Bofbl CobntofaTe MakCUManbHyo TemMnepaTtypy
BoAbl + 35°
YTunusauus

He yTunuasnpoBatb gaHHbI Nnpubop BMecTe ¢ AoMallHUM Mycopom! Micnonb3ynTe npeaycMOTPEHHYHO Ans
aToro cuctemy. MNpuBeauTe YCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE AS UCMONb30BaHUSA, MyTEM OTpe3aHust
mmm  kabens.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpu HacTynneHu Mopo3oB NpUBop HEOBXOANUMO AEMOHTUPOBATL. BbINONHWTE OCHOBATENbHYIO YACTKY U NPOBEPbTE
npvbop Ha Hanuune NOBPEXAEHWA.

XpaHI/ITe ['Ipl/l60p NOrpy>eHHbIM B BOAY U 3anoNHEHHbIM BOZOW, npu NONOXUTENbHbIX TeMnepaTtypax. He
AonyckaTb 3annBaHuA LWTeKkepa Bopaou!

U3HawwuBalowmecs getanm
POTOp ABndeTca VI3HaLIJI/IBa}0LLl,eﬁcﬂ 4acTblo, FapaHTI/IVIHOG 0053aTenbLCTBO Ha HEro He pacnpocTpaHdaeTca.
PeMoHT

MoBpexaeHHbIN Kopryc OTPEMOHTUPOBATL HEBO3MOXHO, €ro AarbHelllas aKcrnnyaTauus 3anpeLaeTcs.
YTunusupyiite npnbop Hagnexaiimm obpasom.
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|
Nicht mit normalem Hausmiill

DE | Staubdicht. Wasserdicht | Bei Frost das Mégliche Gefahren fiir Personen Achtung!
bis 2 m Tiefe Gerat deinstallie- mit Herzschrittmachern! entsorgen! Lesen Sie die
ren Gebrauchsanleitung
GB | Dust tight. Submersible | Remove the unit Possible hazard for persons Do not dispose of together with | Attention!

to 2 m depth. at temperatures wearing pace makers! household waste! Read the operating
below zero instructions
(centigrade).
FR | Imperméable aux Retirer I'appareil Dangers possibles pour des Ne pas recycler dans les Attention !
poussiéres. Etanche a en cas de gel personnes ayant des stimulateurs | ordures ménageéres ! Lire la notice d'emploi

I'eau jusqu'a une
profondeur de 2 m

cardiaques !

NL | Stofdicht. Waterdicht tot | Bij vorst het Mogelijke gevaren voor mensen Niet bij het normale huisvuil Let op!
een diepte van 2 m apparaat deinstal- | met een pacemaker! doen! Lees de gebruiksaan-
leren wijzing
ES | A prueba de polvo. Desinstale el Posibles peligros para las perso- iNo deseche el equipo en la jAtencion!

Impermeable al agua
hasta 2 m de
profundidad

equipo en caso de
heladas

nas con marcapasos.

basura doméstical

Lea las instrucciones
de uso

PT | Aprovade pé. Aprova | Em caso de Eventuais perigos para pessoas N&o deitar ao lixo doméstico! Atencao!
de agua até 2 m de geada, desinstalar | com pace-makers! Leia as instrugdes de
profundidade. o aparelho utilizacdo
IT | Atenuta di polvere. In caso di gelo Possibili pericoli per persone con Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
Impermeabile all'acqua | disinstalllare pace-maker! domestici! Leggete le istruzioni
fino a 2 m di profondita. | I'apparecchio d'uso!
DK | Stevteet. Vandteet ned til | Afmonter Mulig fare for personer med Ma ikke bortskaffes med det 0OBS!
2 m dybde apparatet ved pacemaker almindelige husholdningsaffald Lees brugsanvisningen
frostvejr
NO | Stovtett. Vanntett ned til | Ved frost, demon- | Kan vaere farlig for personer med | Ikke kast i alminnelig NB!
2 mdyp ter apparatet pacemaker! husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE | Dammtat. Vattentat till 2 | Demontera Mjlig risk for personer med Far inte kastas i Varning!
m djup apparaten innan pacemaker! hushallssoporna! Las igenom

férsta frosten.

bruksanvisningen

Fl | Polytiivis. Vesitiivis 2 m

Laite purettava

Mahdollinen vaara sydamentah-

Ala havita laitetta tavallisen

Huomio!

syvyyteen asti. ennen pakk distinta kéyttéville henkilGille! talous;j 1 kanssal Lue kéyttéohje
HU | Portdmitett. Vizalld 2 m- | Fagy esetén a A készlilék veszélyes lehet A késziiléket nem a normal Figyelem!
es mélységig készliléket szivritmus-szabalyozéval rendel- haztartasi szeméttel egyltt kell | Olvassa el a
szerelje le kez6 személyekre! megsemmisiteni! hasznalati Gtmutatét
PL | Pytoszczelny. W razie mrozu Mozliwo$¢ wystapienia zagrozen Nie wyrzuca¢ wraz ze Uwaga!

Wodoszczelny do 2 m

zdeinstalowa¢

dla os6b ze stymulatorami

$mieciami domowymi!

Przeczyta¢ instrukcje

gtebokosci. urzadzenie uzytkowania!

CZ | Prachotésny. P¥i mrazu pfistroj Mozna nebezpeci pro osoby Nelikvidovat v normalnim Pozor!
Vodotésny do hloubky 2 | odinstalovat s kardiostimulatory! komunalnim odpadu! Prectéte Navod
m k pouziti!

SK | Prachotesny. Pri mraze pristroj Mozné nebezpecenstvo pre osoby [ Nelikvidovat v normalnom Pozor!

Vodotesny do hlbky 2 m | odinstalovat s kardiostimulatormi! komunalnom odpade! Precitajte si Navod
na pouzitie

Sl | Ne prepusca prahu. Ob zmrzali Obstaja nevarnost za ljudi s Ne zavrzite skupaj z Pozor!

Vodotesno do globine 2 | demontirajte srénim spodbujevalnikom! gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za
m. napravo. uporabo!

HR | Ne propusta prasinu. U sluéaju mraza Moguce opasnosti za nositelje Nemojte ga bacati u obi¢an Paznja!

Ne propusta vodu do 2 | deinstalirajte elektrostimulatora! kuéni otpad! Proditajte upute za
m dubine. uredaj. upotrebu!

RO | Etans la praf. Etans la Dezinstalati Posibile pericole pentru persoane | Nu aruncati in gunoiul menajer ! | Atentie !
apa pana la o adancime | aparatul pe timp cu by-pass cardiac ! Cititi instructiunile de
de2m. de inghet utilizare !

BG | 3awuTeHo ot npax. Mpu Huckn Bb3moxeH puck 3a xopa ¢ newic- He n3xsbpnsiite 3aegHo ¢ Brumanue!
BopoycToitune oo TemnepaTypu n menkbpu! 0BUKHOBEHMS1 AOMAKUHCKW MpoueTete
Abn6ounHa 2 m onacHocT oT Boknyk! yNbTBaAHETO

3amMpb3BaHe
[lenHcTanupainTe
ypena

UA | M1noHEenpoHUKHUIA. Mepen moposamn | HeGesneka ans oci6 3 He Buknpaiite pasom i3 Yeara!
BoaoHenpoHukHWiA Ao 2 | npucTpiii KapAioCTUMynATopom noByToBUM cmiTTAM! YnTaiiTte iHCTPYKLUi0.
M HeobxiaHo

[EeMOHTYBaTN

RU | MeineHenporuuaemsiit, | Mpu Hactynnennn | BosmoxHas onacHocTb Ans nuu ¢ | He ytunuamposaTth BMecTe ¢ BHumatue!
BO/JJOHENPOHULIAEMbIV MOpo30B Npubop | kapaocTuMynsTopom! [IOMaLLHUM Mycopom! MpouuTaiite
Ha rny6uHe 4o 2 M [IeMOHTUPOBaTL MHCTPYKLMIO NO

MCNOMb30BaHUI0

CN | Bizk. Bi/AK/KERA 20K | FRVRIHREN B4 AR A CBEERARBRR | AEFRTNFER R )R EF | 1
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